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Wiimasel ajal on meil palju selle üle kurdetud, et 
turwalt kuulsad „põneroad" meie tirjaturgu üle ujuta-
wad. See on paraku tõsi. Aga tõsi on ta, et meie waimu-
toit ometi ainult selle haganahuniku hooleks pole jäetud, 
waid meile on õnneks ka teistfugu waimutoitu pakutud, 
mis ta tõesti toit on. Selle tuumata kirjanduse ees-
otsas seisab küll «Elutarkus". Ei see pole meie oma wai-
nul uialminud wili — tuis wõitsgi me oma uudis-põl-
lult ju nii wägewat w'ljalaswu loota — waid raamat 
tutwustab meid kuulsa mõtleja Smilese (Smails) mõte-
tega, mis mõnda aega jn terwes haritud ilmas, mitmes-
kümnes keeles tutwats ja wäga lugupeetawaks on faa-
nud. Eestikeeles on seni nendest ainult katkeid ilmunud, 
nimelt J. I ä r w e kirjatöödes, siis ta mõnes ajalehes, 
(nimelt ta „Lindas"). Siin raamatus on nüüd nendest 
suurem logu meie rahwale tutlvustatud, ja südamest soo-
wime. et Eesti lugejad niisugusest lugemisest seda tulu 
saaks, mis sellest õigel lugemisel saada wõib. Sest Smi-
les pole sugugi kirjanik „üls neistfinastest, kes aga luge-
jäte tõrwu tõtistada, nende naeruertusid elustada taha-
wad ja selle tõttu omale odawat kuulsust lõitawad, waid 
Smilese kirjutusel on tõsine tuum, mis lugeja silma-
ringi suurelt laiendab, tema hinge paremaid jõudusid, mis 
wohel uinumas on, elustab ja äralab. nimel ülirohkete 
eeskujude najal, mida ta oma kirjutustel ikka ja alati 
ette toob. Sett kuna küll Smiles ise suur ja siigaw mõt» 
leja on. ei tuuluta ta meile ometi sugugi ülsi oma tarkust, 
waid köit ta kirjatööd on alaliselt muude tutluate ja täht-
säte meeste kohaste ütlustega läbi põimitud. $a selles 
ep ta kirjade suur tähtsus feifabgi. et me siin mttte ühe 
mehe jalge ees ei istu ta õpetusi kuulmas, waid me 
wastu räägiwad siin terwe inimesesoo suuremad waimud. 
Meie hool aga olgu, et meie seda kõnet mitte tõrwast sisse, 
teisest wälja ei lasets. waid südamesse wõtats. Siin on 
tõsine kul la laewandus igale waimuwalgustufe soowi» 
jäle. Raamatu laialist sisu ta mitmekesiduses ligemalt 
nimetada, pole siin »võimalik; wõttu aga iga edasipüüdew 
eestlane raamat ise lätte. Sellel on enam wäärtust kui 
sajal „põnewal" kokku. .Linda" 1902. 
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L a n g e n n d pxxtxtt. 
Minahassa*) ilusam too&. 

Hurrah, hurrah! 
Kuis on see maa nii ilus, 
Kus roosid õitsewad, 
Kus tasa õrnad hääled 
Ni i armsalt hõljuwad. 

Viinahassa, sa ilus imede maa, 
Sa kuulus kaugele! 
Haljendawal mere rannal sa 
Lööd õitsma ilule. 

Hurrah, hurrah! 
Kes on see ilus neiu, 
Kes ingli sarnane? 
Näeb teda saare peiu 
Ja kaotab südame. 

Suna, sa õitsed iluga; 
Su mustjais silmades, 
Seal loidab elu tuluke 
Pea rõõmus, walu sees. 

(Nahwalaul Minahasfas.) 

Hurrah! Silmad wälkusiwad ja taktis 
plaksutati käsa India mängule ligi. Sealt ta 

*) Viinahassa on maakoht Makassares, Iawa saarel, 
mis India oteanis. 



tuleb, sirge, tubli poiss, wiskab suure hõberaha 
kõrwal olewasse wask waagnasse, nii et wask 
rahad üles kargawad. Mas Hasan on rikka 
külapealiku poeg Wirodessast. Pea ümber on 
temal siidi rätik ja wööl kiwide ning kullaga 
ilustatud India pistoda. „Mas Hasan! Mas 
Hasan!" käib sahin läbi rahwa hulga. Mäng 
kõlab täies jõuus; noor, auus Minahassa noormees 
lehwitab oma punase walgekirju laia siidi lindiga 
ja astub õõtsutades tantsijanna (tantsija naeste-
rahwa) wastu. Tantsijanna on peaaegu weel 
laps, waewalt neljateistkümne aastane, aga lõu-
namaa palawa päikese all on tema waraselt 
walminud, tema silmist paistab teadmine, et ta 
naesterahwa täiuses on. Jah, Suna on täis 
iludus. Kui tema 12. aastane oli, hakkas ta 
awalikuis kohtades tantsima ja sai nimeks: 
„Minahassa ilusam roos." Ta on omas ilus 
kui õitsew roos päikese paistel. Tema lahtised, 
sinikas-mustad juuksed langemad kui tuulest kan-
tud päikese kiired alla. Tema ilusad kui mõõdu 
järele walatud näojooned oleks sünnis eeskuju 
maalijale. Tema silmad „loitwad pea rõõmus, 
walu sees," ütleb rahwalaul. 

Naeratas tema, siis pigistasiwad noored 
mehed oma käe pistoda ümber. Häda sellele, 
kelle wastu tema naeratas, see pidi oma elu pä-
rast kartma: kihwtitatud põueoda oli sellel armu-
kadedate poolt oodata. 



о 

Mäs Hasan seisis Sana ees; tema põle-
wad pilgud langesiwad wärisewa Sana peale. 
Esimene kord omas elus wärises see ühe mehe 
pärast, sest sale, tugew, korraliku näojoontega 
Massi kuju awaldas mõju ta peale. Tema wa-
rises selle mehe elu eest, sest ta teadis, kui kal-
li lt see mees kõige wähema tema poolt tähele 
paneku eest maksma pidi. 

Ööwahi löögid tong-tongi peäl (puu künad 
tunni aru kuulutuseks) kuulutasiwad keskööd. 
Pidu oli lõpetatud. Suna wõttis omad ehted üm-
bert, wiskas kirju liniku õlade ümber ja waatas 
oma sissewõtet. See läks korda. Pikkamööda 
laskis ta Mäs Kasani hõbetükki üle sõrmede 
libiseda; õnnelik naeratus liikn? tema suu ümber 
ja ta hambad paistsiwad kui pärli nöör ta 
huulte wahelt. 

Üts õlilamp kustus teise järel ja elanikud 
kadusiwad oma lähedal serwatesse onnidesse. 

Kergel sammul astus ka Suua kodu poole. 
Waewalt oli ta mõned sammud astunud, kui 
mustjas kuju kui maa alt tõusnud ta ees seisis. 

„Mäs Hasan!" hüüdis ta kohkudes ja 
pidas sammu. 

„Suna!" Ta seisis uhkeste neiu ees. Tema 
wälknw silm waatas neiu omadesse. Neiu lõi 
silmad maha. Ta astus neiu ligi, fee taganes, 
ehmatus paistis selle näol. „Lase olla, Mäs 
Hason, ära lähene mulle mitte, see toob sulle 
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hukatust!" Mäs naeris. Seesama hääleta 
naermine nagu see tema sugurahwa juures oli, 
walged, läikiwad hambad tunnistasiwad üksi seda, 
kui nähtawale tuliwad. 

„Rõõmu peab see mulle tooma, mitte huka-
tust. Mispärast hukatust? 

„Et teised seda wihkawad ja surmawad, 
kes minule ligineb," sosistas tema ja tõstis omad 
wäikesed käed Mäs Hasani poole üles. See sir-
gus weel pikemaks, ta parem käsi lükkas pistoda 
ettepoole ja jäi selle pea peäl seisma. 

„Surmawad?" kordas Mäs wenitades. 
„Mind surmawad? Ha, see mees pole weel 
sündinud, kes Mäs Hasanil ka ühte juukse karwa 
wõiks kõwerdaba." 

Suna waatas ta peale, mõeldes: küllap 
tema küll mees wõib olla, kellele ükski wiga ei 
suuda teha. Tema imestas teda, aga armastada? 
Sellest ei teadnud tema neiulik jüda weel midagi. 

„Aga midagi ma tahtsin sulle ütelda," 
wõttis Mäs Hasan sõna. „Tantsimist pead sina 
jätma; seda nia ei kannata." 

„Oh häda! Mäs, kuida wõin mina tant« 
simift jätta, millest pean siis mina ja minu 
wäetid wanemad elama?" 

„See on minu asi, Suna. Weel täna 
põleta need tühised ebemed ära, mis tantsu ajal 
sinu ümber on." 



Süüa sirgus ja uhkeste ütles ta : 
„Ainult see wõib minu kaitsja olla, kes 

minu isand on, ainult tema wõib mind käskida." 
Mäs Hafau naeris pilkawalt. 
„Oota, mu turtel - tuike, sa pead mind 

weel tunda saama." 
Kaugel hommiku pool tõusis õrn koidupuna 

nähtawale. Päew algas. „Mata-hari" (päewa-
silm, nagu Malai nii luulelikult ütleb) tegi 
oma silmalauad lahti ja wirwendades tuliwad 
purpuri punased kiired nähtawale. 

Pea lahkus Suna Mäs Hasanist ja ruttas 
koju poole: „Mulle ta saab, mulle — ja peaks 
ka maa ja taewas kokku langema." 

Hollandi suure kaubalinna Amsterdami 
äärel, kesklinna mürinast eemal, on ilus ja armas 
suwemöis (kus suurtsugu rikkad suwe ajal rahus 
elawad). Ta seisab Iuglise moe järele sisse seatud 
aias, mida ka mõned lehtmajad armsaks teewad. 

I lus suwepäew. Minheer van Santen 
(herra von Santen), suwemõisa omanik, istus 
ühes lehtmajas ajaleht käes. 

Manilla sigari suitsupilw hõljus tema näo ees. 
(Nagu paljudel, nii oli ka von Santenil see 
puudulik külg, et tema harjunud ja moeks saanud 
tubaka suitsetamist ei wõinud jätta, waid oma 
himu pidi orjama.) 

Ootamata tormas üks noor mees lehtmajasse 
ja hüüdis: 



„Tere hommikut, isa'. Olen luba kätte saanud! 
Kuu pärast lähen juba kui 2. klassi inshener 
(tee ehituse meister) ilusasse Minahassasse. 

Van Santen laskis ajalehe pikkamööda 
langeda ja waalas läbi suitsu pilwe oma poja 
peale. „Ma soowin õnne!" ütles tema ümife-
wal toonil. „Igaüks on oma õnne sepp." 

Priske noor mees tema ees punastas kergelt. 
„Anna andeks, isa Ma tunnen sinu arwa-

mist. Lase ma lähen esiti sinna ja hakkan tööle 
siis lepid ka sina minuga." 

Kaubaherra van Santen naeris mõnitawalt 
ja koputas parema kotiora sõrme nukiga wastu 
lauda. 

„Muidugi, muidugi! Kanna ka sina 
omalt poolt hoolt, et laisklejate hulka ristiusu 
lipu alla suuremaks koguda, et sellega meie 
hoolakate asutajate jõukas elu täiesti otsa leiaks." 

„Aga isa, seda pead sina ometi õigeks tun-
nistama, et Minahassa terwes ilmas eeskujulik 
asutus on." 

Van Santen liigutas kannatamatult. 
„Palun, lase mind ära rääkida," jutustas 

poeg hiilgawail silmil edasi. „Ütle, missuguse 
teise saare peal leiad sa weel ühte niisugust 
eeskujulist talitust kui Minahassas? Rahwas 
on ilus, tugew, suurelt jaolt risti usku ja pöö-
rab Europa hariduse poole: kusagil ei ole põl-



lutöö ja karjakaswatus, nimelt hobusekaswatus, 
nii õitswal järjel, kui just seal." 

Herra van Santen wiskas oma pooleli süit-
sutud sigari kaugele ära ja ütles ärewil toonil. 

„Sinu kiidulaulule ei wõi mina mitte ligi 
laulda. Just see neetud Europa haridus, mida 
rahwas seal wastu wõtab, on hukatuseks. Sealne 
rahwas tahab ei tea kui kõrgele tõusta ega 
wiitsi enam tööd teha ja istanduse (mõisa) oma-
nik harigu ise oma perekonna liikmetega oma 
põldu ja pidagu talitust. Usu mind, Pit , Judia-
lane ei kõlba mitte ristiusule ega haridusele. 
Sellest ta ei jõua aru saada ja ta läheb wasti-
tuks ja laisaks. 

Oleks terwe saarestik nii kui Minahassa, 
siis peaks Holland küll omad sealsed istandused 
ja ettewõtted maha jätma ja oma naabrite juure 
igapäewast leiba kerjama minema." 

See külm ja kitsarinnaline otsustus, nagu 
noor van Santen seda nimetas, tungis teda eemale; 
tema oli aga oma wanemate wastu auustuses nii 
harjunud, et ta wastuseks mitte sarnast kõnetooni 
ei tarwitanud. 

Wagusal, auusal, aga kindlal toonil wastas 
ta: „Isa, sina mäletad, et mina mõne aasta 
eest nii Iawa saarel kui ka Makassaris reisisin. 
Ainult seda wõin mina ütelda, kui Iawa saare 
päris elanikka Minahassa omadega wõrreldakse, 
siis jääwad Iawalased taha, olgu küll, et Iawa-
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lasi saarte rahwastest kõige rohkem haridust 
wdtwaks peetakse." 

Kaubaherra naeris; tema naeris põlastades. 
„Brawo, P i t ! Lõpeks näen ma koguni 

weel neid päiwi, kus sina mulle aasta parast 
ühe niisuguse aruldase Minahassa õiekese kui 
minija koju tood. Ha, ha, ha!" 

Ka Pi t van Santen wõttis oma isa lusta-
kast tujust osa, mis läbi ärew, torkaw sõnawahetus 
nende wahel loppis. 

Pi t van Santen, kui ainus poeg, pidi kaup-
meheks jääma nagu ta isa, wanaisa ja selle isa 
oliwad olnud; wiimaue oli Hollandi Ida-India 
kompani liige olnud ja nii van Santenite rikku-
seie aluse pannud. Pi t oli muidu kõigis isa 
tahtmise järele teinud, aga selles asjas ei täitnud ta 
isa tahtmist mitte, ehk isa küll arwas oma nõud-
mist õige ja arusaadawa olema. Pi t van Santenil 
oli sõber ja selle isa oli Indias palju aastaid 
inshener olnud; selle jutustused oliwad teda kihu-
tanud. Ajad tuliwad, kus rasked tormid selles 
wäikses suwelossis möllasiwad. Mynheer van 
Santen poleks ka mitte wihasemalt üles karanud 
kui tema poeg oleks ütlenud, et ta köietantsijaks 
tahab saada. Mevrouw sproua) van Santen, 
tasane, oma mehele kõigis asjus järeleandlik 
abikaasa, mõistis asja nii targu seada, et isa 
pojale luba andis peale infheneri eksami tegemist 
reisi Ida-India asumaadesse ette wõtta. Sellega 
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oli wõitlus läbi: van Santenite kaubamaja 
pidi siis peale isa surma selle perekonna käest 
ära minema. 

Sellel reisil tõusis noore van Santeni süda-
mes palaw soow asumaade elanikka nende orja-
ajast järel jäänud madalusest inimese wäärtusele 
tõsta. See suur mõte tõusis sel ajal ülepea 
elule. Pea reisilt tagasi tulekut oliwad Pitil 
isaga alati waielusad ees. Poja uueste ärareisi-
mine aga tõi sellele lõpu. Lahkumine oli walus; 
oli see ju nende ainus poeg, kes laia ilma läks. 
Kui proua van Santen hiljem oma armast taga 
nuttis, mis ju tihti sündis, siis kustus ka wana 
Santeni sigar ja ta pühkis oma silmi. 

Mu Minahassa, armsam maa, 
Sa i lul õitse otsata! 
Su põllul ja su aias, 
Seal roosid õitsewad; 
Su kohisewas metsas. 
Seal õhud heljuwad. 
Suna, sa ilusam i lu, 
Üle mere kuulus sa; 
Küll sinu poole püüab süda, 
Sa Minahassa kallim roos. 

Hurrah! Hurrah! 
(Rahwalaul Minahasfas) 

Rõõmustage, rõõmustage! Elagu Suna, 
jee ilusam tantsijannadest! 



Rikka külapealiku Mäs Kasani isa juures 
Wirodessas oli pidu. Külapealiku 9 aastasel 
tütrel, Naduil, ja salamagasini ülewaataja 12 
aastasel pojal, Kromul, oliwad pulmad. Uhke 
külapealik oli muhamedi usule truuks jäänud. 
Hommikul oliwad peigmees ja pruut toredaste 
ehitud kanderaamides Wirodessas ümber saanud 
kantud, kus juures koledaste käratseti ja ilu-
tulesid põletati, õhtul tuli pidu. Taga pool 
ruumika werauda*) peäl on pidu söögilaud Eu-
ropa moe järele kaetud, kus auusamate hulgas 
ka Hollandi ametnikud ja mõned istandikud 
(mõisnikud) istusiwad. Ka lilled ei puudu ilus-
tuseks laua peäl. Wäljas, kruusaga kaetud plat-
sil, istusiwad mattide peäl poolringis pidulised 
maa pärisrahwa soost, kõrwal oliwad mäugu-
mehed, keskel oli kangeste lõhnawate lilledega üle 
külwatud matt Sunale, selle tantsijannale. 

Walges riides teener oli laua juures teeui-
mäs, rahwas õues sõi lusika ja kahwli asemel 
peoga riisi ja praetud kanaliha. 

Äkitselt ilmus ta, Minahassa ilusam roos, 
Suna, armas tantsijanna. 

„Olge rõõmsad, olge rõõmsad! Elagu 
Suna, ilusam tantsijannadest!" hüüdsiwad wäl-
jasistujad; Suna aga astus kergelt ja wiisa-

*) on ruum (tuba), millel walimine sein puudub, ise« 
äranis suwel tarwitatakse teda ta laheda wälise õhu pärast. 
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Mt kui metsast wäljatulija hirw läbi rahwa 
ridade kuni lauani ja jäi seal maakonna esiniku 
selja taha seisma, el sellele söögilaulu laulda. 
Se? aga näitas ühe noore kena mehe poole, 
kelle waade juba tantsijanna peal wiibis. 

„Seal istub uus wõõras, laula temale!" 
sosistas tema tantsijannale. Sealse kombe järele 
sai see auu igale sisserännanud Europlasele osaks, 
et temale kui uue wõõrale lauldi. 

Suna imeilusad silmad pöörsiwad wõõra 
poole. Ta astus tooli peal istuma wõõra selja 
taha, kerge puna lendas üle tema tõmmuka näo. 

Tasa kui tuulest puudutatud kandle keelte 
helin kõlas tantsijanna laul, tema laulis waikseid, 
pea kurbi, pea rõõmsaid Minahassa rahwalaula, 
tema laulis nendes küll walust, mis rinda lõh-
kema paneb, küll rõõmust,- mis südant hüppama 
sunuib, tema laulis kõik seda, millest armastus 
wälja hoomab. 

Pi t van Santen, seep see uus wõeras 
oli, waatas mõnikord ta armsa näo pääle. 
Tõeste see oli küll selle õnne wäärt, mida naa-
ber Pitile kõrwa sisse sosistas: „Minahassa 
ilusam roos!" Tema wõttis oma eest laualt 
walge roosi ja ulatas selle üleõla tantsijannale. 
Suna wõttis selle wastu ja maha löödud fil-
mil pistis seda oma sinimustade juuste sisse. 

Söök oli mööda. Suna walmistas tant-
sule. Tasa kõlas India mäng. Tantsijanna 



pidi isandatele laia, kirju siidi linti ulatama, 
et need end tantsust lunastatsiwad. Pitile kui 
uue wõõrale pakuti seda kõige enne; tema wis-
kas kuldraha waagnasse ja sosistas Malai keeles 
tüdrukule: „Minahassa ilusam roos, sinusar-
nane lõhnab ja ehib, aga ei tantsi mitte." 
See lõi omad silmad üles, küsiw, kartlik waade 
langes Pi t i peale. Pit tahtis weel midagi 
juurde lisada, aga juba oli see uaabri ette astu-
nud, et ka sellelt tawalikku lunastuse ^inda wõtta. 

Öö jõudis. Tähemeri hiilgas taewa all 
ja kuu walas oma hõbewalgusega saledaid palmi 
lehti. Mängu kisa ja rahwahulga waimustatud 
hüüete sekka kuuldus inetu hiiglasisaliku gekko 
metsik kisa, kes kuhugil katuse peäl ehk puu 
otsas oma saaki luuras. Rahwas õues platsi 
peäl jõi teed ja suitsetas sigarid, isandad laual 
aga jõiwad weini*), rõõmus tuju oli igal pool. 

Tantsijanna seadis äraminekule. Mäs Ha-
san astus ta ette mati peale. 

„Mina olen wäsind, Mäs," ütles tema. 
„Pea tuleb päew ja isandad lahkuwad juba." 

Noore pealiku poja silmad põlesiwad, tema 
oli küll salaja weinist joonud. 

„Lase isandad jooksta," kiristas ta. „Sina 
tantsid, Suna, — ehk . . ." 

*) Igale poole, luhu Europlased wälja rännanud, on 
nad oma joogijumala ligi wiinud ja fee patt on ta päris 
rahwa tulge halanud. 
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Järsku pööras end Suna, kui oleks ta 
kihwtise mao peäle astunud; ta waatas Mäs 
Hlsanile õtse silmi. 

„Mina ei tantsi mitte enam, Mäs Hasan, 
utes tema kindlal häälel. 

Weranda oli tühi. Teenijad kustutasiwad 
suurema jao tulesid ära ja koristasiwad söögi 
laualt. Rahwas oli weel wäljas platsi peäl 
ja hüüdis tantsu nõudes: „Aju, a ju! (Edasi, 
edasi). Olgem rõõmsad!" 

Mäs Hasan haaras jämedal, jämedal, wägi-
waua kombel Suna õrnast käewarrest kinni ja 
tõmbas ta mati peale; tema terawate, walgete 
hammaste wahelt tuli kuuldawale: 

„Sina pead! Weel ialgi ei ole ükski 
tantsijanna Mäs Hasanit põlanud." 

Siis ta wiskas raha mängumeeste ette ja 
hüüdis: „Aju, aju, teie! Mäs Hasan tantsib." 

Suna kiskus end äkilise liigutusega lahti, 
küürutas, tõmbas maast peo täie laiaks sõtku-
tud wa geid lilla ja wiskas nad möllawale ini-
mesele näkku. Kui tiiger oma saagi kallale, nii 
tormas Mäs Hasan taganema tantsijanna peale. 

„Mis siin on? Mis on selle tüdrukuga?" 
Inshener astus nende sõnadega mõlemate wahele 
ja waatas uhkel pilgul alla äritatud saare päris-
elaniku peale. 
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Ühe silmapilgu liikus Massi käsi pistoda 
järele, mida ta seljataga oma toreda wöö küljes 
kandis, aga tema allaheitlik meel, mis koizc 
saare rahwa juurest Hollandi ametnikkude wasiu 
leida on, sai tema äkilise wiha üle wõitu. 
Imeruttu muutus tema nägu tuimaks, üksluiseks, 
nagu seda saare rahwas kõrgest seisusest Europ-
lase wastu ikka näitawad. 

„Tantsijanna ei taha enam tantsida, armu-
line herra," ütles tema. 

„Ja, mees, sest on juba ka küll, tüdruk ou 
wäsind," ütles noor inshener ja pööris Suna 
poole, kes seal öõgawail palgeil ja mahalöödud 
silmil seisis. „Mine koju, armas laps, uni 
läheb sinule taieste tarwis." 

Suna kummardas kergelt peaga ja pea kadus 
ta õue sisse piirama tiheda bambuse põõsaŝ  
tiku taha. 

Van Santen läks. Wihas kiristas Mas 
Hasan hambaid temale järele. Selle mehe läbi 
pidi tema siis Suna kaotama l — 

Nädalad läksiwad mööda. Ilusa tantsijanna 
kuju ei läinud mitte van Santeni meelest. Tema 
oli Wirodessa küla tüdruku Suna kuju oma 
mälestuse järele üles joonistanud ja Europa 
moel riidesse seadnud, ja ta pidi tunnistama, et 
need saare tütarlapsele wäga sündisiwad. Temal 
tekkis mõte: kas ei peaks mitte seda saare 
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tütart katsuma haridusele tõsta? Ets ole tema 
ülem inshcner van Meilen ja selle proua tublid 
ja mõistlikud inimesed? Ja neiu Nelli? Noh, 
kas peaks küll ühel noorel naesterahwal paleus-
lifemat tööd olema, kui ühte oma kaasõde ala-
tusest üles aidata? 

Noormees jõudis waewalt õhtut ära oodata. 
Õhtu on Indias külaskäigu aeg. Waewalt oli 
päikene weerenud ja järsku pimedaks läinud, 
nagu see soojal maal ikka sünnib, ja van Santen 
ruttas ligi werst tema kodust eemal olewasse van 
Meileni istandusesse. Mõlemad naesterahwad 
istusiwad werandal ja õmblesiwad. Proua van 
Meilen näitas kui tütre wanem õde, oli ka 
alles 38 aastane. Nelli van Meilen sõnas 
kord naljatades: Emaga ei lähe ma enam 
ühegi pidu peale, sest herrad nõuawad siis mi* 
nult, et ma neid oma wanemale õele esitelema 
peaksin." 

„Ah, herra van Santen! Waat see on 
ilus, et teie end kord jälle näitate," nii wõttis 
proua van Meilen kätt ulatades külalist wastu. 
Nelli näo üle aga lendas õrn puna, kui ta 
wõõrale kätt andis. 

Pit van Santen istus naesterahwaste juurde 
ja rääkis igapäisift asjust; tema oTi ärewil, mis 
ka mitte proua van Meilenist tähele panemata 
ei jäänud. Tema küsis põhjuse järele, awalikult, 
nagu see Indias wiisakas seltkonnas mõõduks on. 

2 
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„Muidugi, proua, on minul midagi süda-
me peal," ütles van Santen. „See ast puutub 
Wirodessa pulmasse." 

Nelli laskis oma töö sülle wajuda ja kuulatas. 
„Ja siis?" 
Ka proua van Meileni nägu läks uudis-

himulikuks. 
Van Santen jutustas. Soojade, sõnadega 

kirjeldas tema Sunat, selle uoorust, i lu, wilsa-
kust ja mõistlikku talitust ja lõpetas palwega, 
et seda tüdrukut majasse wöetaks ja ristiusus 
üleskaswatataks. 

Proua van Meilen tuulas wagusi pealt; 
lõpeks ütles ta : „Mina onlalt poolt olen wäga 
hea meelega selle peale malmis, et waene omast 
alatust olekust saaks wälja aidatud; sest seal ta 
läheks ikka kas warem ehk hiljem hukka. Aga, 
mu armas herra van Santen, mina ei wõi 
seda teile mitte lubada, siin peab minu mees 
otsust andma. Tema jõuab pea koju, siis pa-
neme temale selle asja kohe ette." 

Van Santen tänas ja armas naeratades: 
„kui proua seda tahab, küllap siis wõit meil käes ou." 

Siis ta Pööras Nelli poole, kes sõnalausu-
mata seda pealt kuulas: „Ja teie, neiu Nelli, 
mis teie selle kohta ütlete?" 

Neiu lükkas juuksesalgad otsa eest körwale 
ja ei wastanud mitte kohe. Tema silmad waata-
siwad kui unes kaugusesse. 
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„Miks ei katsu teie oma hariduse tööd 
mitte Mäs Kasani juures?" küsis ta järsku. 

See küsimine tuli noorele mehele ootamata. 
„Mäs Hasani juures?" kordas tema tahtmata. 

„Ja, miks siis mitte? Tema on wäga 
terane noormees, nii tõendab wähemalt minu isa." 

„See poiss näitab aga wäga wastik ja 
ülemeelne olewat. Waewalt usun ma, et . . ." 

I lus wanker sõitis õue weranda ette, tugew 
ja tuline Makassari hobune oli ees. Ülem inshe-
ner van Meilen sõitis oma töölt koju. Tema 
oli pikk mees, lahke näoga, juuksed pisut hallid. 

„No waata sinna, minu abi!" hüüdis ta 
juba eemalt. 

Paari hüppamisega oli Nelli üle weranda 
ja ruttas waukrile wastu. 

„Ettewaatlikult, Nelli, Hektori! on mõnikord 
omad kelmistükid!" hüüdis prõua van Meilen 
tütrele järele ja tõusis püsti. 

„Minule üks musu ja Hektorile tükk suhkurt, 
nii on see õige, mu laps." 

Ülem inshener tuli wankrilt maha, teretas 
prouat ja tütart südamlikult. Mõlemad mehed 
raputasiwad üksteisel tublisti kätt. 

„ Isa," ütles Nelli, kes isa nähes jälle 
lustakaks sai. „Herra van Santen on mets-
roosi leidnud, niisugune tõug, mis ei lõhna, seda 
ta tahab meie aeda istutada ja niisuguseks üles 
kaswatada, mis magusasti lõhnab." 
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Ülem inshener \ ааШ küsides oma alama 
peale. Proua van Meilen tuli ja seletas lühi-
date sõnadega van Santeni nõu. Tema mehe 
n ä g u läks tõsiseks. Nähtawalt ei meeldinud 
see asi temale. 

„Awalikult öeldud, mina ei ole mitte nen-
dega ühes nõuus, kes pärisrahwale kohe risti-
usku ja haridust kaela tahawad suruda." 

„Teie ütlete nagu minu isagi, kes " 
„Kes muidugi wäga mõistlik mees on," 

ütles majaisaud noore van Santeni kõne sisse. 
„Mis mina enese kohta pean tunnistama, olen 
ka mina selle mõtte poolt, et metsik rahwas 
haritud saaks." 

Van Santen tegi liigutuse, kui tahaks ta 
ütelda : Muidugi selge, miks siis meil weel sõuelda! 

„Aga," jutustas van Meilen edasi, ühtlasi 
kui wastuseks nooremehe liigutuse peale. „Aga 
ainult siis, kui rahwas ise seda tahab, ise seda 
nõuab, ja ka ise uuele, paremale seisukorrale 
kindlaks jääb, ka siis, kni ta mitte enam meie 
mõju all pole. Seda on tähele panna." 

„Minahassas näib lugu kahtlemata nii 
olewat," sõnas van Santen sekka. 

Van' Meilen ei pannud sekkaütlemist tähele, 
waid jutustas edasi; „Minul tuleb Marshal 
Dändeli lugu meele. Tema oli tubli soldat ja 
sai Hollandi India üle kuberneriks pandud, sest 
tema oli kohane mees tarwilisel korral seal Ing-



21 

\aUe sõrmede peäle waatama. Ühel ilusal päe-
wal saab ta kodumaalt kirja, milles selle üle 
imestust awaldatakse, et tema aegus nii wähe 
ristiusu poole pöörmisi teatatud on. Dändels 
arwas, seal wõib ju abi leida. Tema laskis 
tuhandeid Iawalasi Batawiasse kokku ajada, 
kogus nemad ühe määratu suure platsi peale, 
seadis platsi iga nelja nuka peale pritsid ja las-
kis wett üle rahwa sadada. Seepeale saatis 
tema walitsufele teatuse, et nit ja nii palju tu-
handeid päris rahwast on ristitud saanud." 

Naer kõlas. Nelli hüüdis käsa plaksuta-
des: „Meistritükk:" Van Santen arwas, et 
see sarnastest juhtumistest ka ainus on. Wäe* 
walt oleks ka niisuguse toore sõjamehe poolt teist 
loota olnud, kes ju ka oma waljuse ja ettewaamata 
oleku läbi Iawalaste mässule Põhjust andis, mis 
1825—1830 Dippo Negoro juhatusel möllas." 

„Dippo Negoro! kes oli see?" küsis Nelli 
elawalt. 

„See oli kangekaelne kui Spartakus, Scha-
mil, Abdel Kader ja Nena Sahib," wastas van 
Santen. „Ka tema wõitles, nii kui teisedgi, 
ühe asja eest, oma rahwa wabaduse eest, mis 
kaduma pidi minema, ja läkski." 

„Ja , sel kombel, kui Dändels asja ette 
wõttis, ei wõi asjal küll kestwat tagajärge olla," 
jutustas van Meilen edasi. „Mul tuleb waba^ 
riik Siberia meelde (Põhja Amerika ühendatud 
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riikidest üks). Peäle neegri wabastuse sõja lõppu 
saadeti tuhanded neegrid sinna ja seati neile hari-
tud rahwaste moeline walitsus sisse. Nüüd, 
sõber, teate teie niihästi kui minagi, kuida see 
asi seal tühja läks, ainult mõned juhtumised 
wäljaarwatud. Jääb neeger oma käe peale, saab 
ta jälle loomaks: kiidetud haridus toob laiskust, 
nii et ta ka enam mitte kasulik loom ei ole." 

Van Santen tahtis wastata, aga van Mei-
len tegi keelma liigutuse. 

„Oodake! Toon teise näituse. Kui üks 
riik oma asumaid tahab hoida, peab ta päris rahwa 
tema manasse olekusse jätma, muidu kaotab ta 
asumaa, ehk ei saa sellest tarwilikku, loomulikku 
tulu. Seda näitawad meie Lääne-India asu-
kohad Kurashao ja Guriname. Need asukohad 
peawad sest ajast, kui orjapõlw seal ära kaotatud, 
Ida-India asumaade sissetulekust üles saama 
peetud." 

„Wõib olla, et asi seal liiga ülekaela ette 
on wõetud." julges van Santen wiisakalt wahele 
ütelda. „Ka pärisrahwast peab kannatuse ja 
tasandusega — " 

„Seal on see armsam mõte, mida meie 
niinimetatud „inimese soo heategijad" südames 
kannawad," ütles van Meilen tuliselt. „Kanna-
tus ja tasandus! Muidugi wõib metsikuid küll 
taltsutada ja wiisakaks teha, aga selle õpetuse 
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juures peab küll tihti piits ehk koguni tuline 
raud ligi aitama." 

Van Santen tundis, kuida weri temas kihama 
hakkas, aga ta walitses ennast; tema pidas mee-
les, et tema naesterahwaste seltsis ja oma ülema 
ees oli ning katsus juttu asja peale tagasi pöörda. 

„Austatud üleminsheneri herra," ütles tema 
ja saatis ühe pilgu kõrwal olewate naesterahwaste 
poole. „Jääme asja juure. Asumaade asja 
laseme asjatundjate Walitsuse meeste hooleks jääda, 
sest meie kumbki ei saa wähematki selles muuta, 
mis nemad teewad. Praegu aga käib asi selle 
kohta, kas ühte noort, ilust ja — nagn ma 
arwan — weel puhast tütarlast tema kardetawast 
seisukorrast wälja aidata. Mina panen oma 
alandliku palwe teie ette, seda last aidata ja oma 
perekonna setka kaswatada wõtta." 

„Kas tüdruk siis ise seda ka tahao?" küsis 
van Meilen weikese waheaja järel. 

Noormees kogeldas. Selle peale ei olnud 
tema sugugi mötlenud. Wenitades ütles tema: 
„Seda ei ole mina sugugi küsinud. Aga ma 
ei kahtle mitte wähematki tema tahtmise kohta." 

„Noh," ütles van Meilen omal wanal 
lustilikul wiisil, „kui tüdruk seda tahab ja minu 
naisterahwad ka sellega ühes nõuus on ja — nagu 
ma märkan, olete teie selle eest juba hoolitsenud, 
et nad nõuus oleks — noh, siis wõib ka minugi 
pärast asi nii minna. 
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Nüüd aga saab sellest küll. Wõtame päewa 
talitused käsile! Nelli, kuida on siis sinu tööga 
lugu? Pole ma mitmel päewal seda näinud." 

Noor neiu punastas. „Jah, isa, elajate 
üles maalimine on palju raskem kui ette wöisin 
aimata." 

„Sest ajast kui tema Rosa Bonhöri pilta 
on näinud, ei taha ta nende juures mitte enam 
töötada," ütles proua van Meilen. 

„Mu laps, ega igaüks ometi Rosa Bonhör 
saa olla," ütles isa ja silus oma tütrekese õrna palet. 

„Ei," naeris Nelli, „mina aga olen Nelli 
Malhör."*) 

Kõik naersiwad. 
„Hea, mu tilluke, las' nali olla!" ütles 

van Meilen ja pilgutas oma alaminsheneri poole, 
kes seal asjast arusaamata istus. „Teie, van 
Santen, peate teadma, et minu Nelli, tubli 
maalija, nagu ta on, —" 

„Isa !" hüüdis Nelli kelmilt sõrmega 
ähwardades. 

„Tubli maalija, nagu ta on," jutustas 
van Meilen segamata edasi, „tahab Batawia 
wäljanäituse jaoks Minahassa waiksest elust pilti 
maalida. Laps, too ometigi pilt siia!" 

Nelli puikles küll esiti natukene wastu, 
aga kahe meesterahwa pealeajamisele pidi ta 

*) Bonhör = õnn; malhör = õnnetus. 



„Noh, mis arwate sellest pildist?" küsis 
üleminshener oma külaliselt. 

Küsitaw awaldas soojal sõnal oma kiitust. 
„Si is ei ole tema mitte üsna malhör 

(õnnetus) ? kuida?" 
„Isa, sina teed minule häbi! Herra van 

Santen kiidab minu pilti ainult kombe pärast. 
Mina usun, et seda pilti sugugi wastu ei wõeta." 

Van Santen ei tunnistanud seda süüks-
panekut õigeks, waid jäi oma üteluse juurde. 
„Mina ei ole küll mitte asjatundja, aga nii-
palju tean mina ikka maalimisest, et teie maali-
mise anne mitte tähtsuseta pole. Klls tuleb siis 
see wäljanäitus?" 

„Raden Saleh juures," wastas proua van 
Meilen. „Teie olete ometi juba sellest ande-
rikkast ja tunstiosawast Radenist kuulnud?" 
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„Ainult wähe. See on wist küll see auus-
tatud Iawalane, kes Walitsuse kulul Europas 
reisis ja maalimist õppis ja nüüd iga aasta abi-
raha saab?" 

„Seesama. Walge ronk oma sugurahwa 
seas: tema räägib ja kirjutab Hollandi, Prant-
sufe, Inglise ja Saksa keeles." 

„Nüüd pean mina aga mõtlema," ütles 
van Santen lahkelt naeratades, „et see juba 
minu mõtete tõenduseks on. See Raden Saleh — " 

„On üts iseäraldus ja tuleb reeglist wälja 
arwata, muud midagi," ütles üleminshener ruttu 
tema jutu sekka. „Peale selle, mu armas, 
Iawalased ei ole mitte neegrid, põõsamehed ega 
kahwrid. Iawalastega oleks kõige pealt midagi 
ette wõtta, aga sellest pean mina kinni: hakkame 
meie nendega peale, siis Jumalaga kallid asjad, 
jumalaga kasud, jumalaga kolonid (asukohad)!" — 

Uued wõõrad ilmusiwad. Ainus sealne 
suurkaupmees herra Raders oma prouaga; 
mõlemad Europa ja pärisrahwa järeltulejad. 
Tulijate teretus kõlas wõõra rõhuga, nagu see 
segarahwa juures ette tuleb, kes Hollandi keelt 
kõnelewad. 

Meesterahwad hakkasiwad ajalehe juures 
aru pidama. 

Prõua Raders oli punases siidikleidis. 
Tema tõmmu kaela ümber oli raske kuldkett, 
mille otsas rusikasuurune kuld kuju rippus. 
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Tema haridus ei ulatanud Hollandi naesterah-
wa omale koguni ligigi. Tema segawerd wane-
mad oliwad teda pisut klaweri mängu ja kübeme 
Prantsuse keelt õppida lasknud. Tema istus 
kangelt sohwa nurka. 

„Täna on soe," algas ta juttu ja liigutas 
palmi lehtedega omale tuult. Teised jaatasiwad. 
Tul i waheaeg, jutt ei tahtnud minna. Õnneks 
tuli proua van Meilenile tütar sellega appi, 
et tema tantsijanna Suna majasse wõtmist 
jutustas. 

„Ooh!" tuli hüüd proua Radersi suust. 
Herra Raders, kes kohwi hindade üle aru 

pidas, jättis sõna poolele. Iga segawerd mehele, 
olgu see naese- ehl poissmees, oli sdna „tantsi 
janna" kui elektri säde. 

„Herra van Santen wdtab wäikese oma 
kaitse alla," ütles tema ja pööras ahwi osawusega 
oma sigarit, siis pilgutas tema mõistatuslikult 
van Santeni poole: „Teie wõtate Suna oma 
kaitse alla, ahaa!" Tema pilgutas jälle endist 
moodu, siis murdis tema oma pikkade, pruunide 
sõrmede kallal ja naeris tasakesti enese ette. 

Van Santeni pahandas selle inimese mood 
ja tema ütles kaunis terawalt: „Herra Raders 

. peaks minust küll kõige ennem aru saama; tema 
peaks selle üle rõõmustama, kui tema suguseltsist 
mõned aidatud saamad." 
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„Ooh \" kuuldus sohwa nurgast proua Ra-
dersi hüüd ja pikad palmilehed liikusiwad kärsi> 
tult kõigisse külgi. Radersi enese uägu muutus 
weel tõmmumaks. Olgu küll, et tema kui ka 
teised temasugused walgete wastu oliwad, kui 
temale aga tema sugu ette heideti, siis pidas ta 
seda suureks teotuseks. 

Majaisand nägi, et see olek wäga waenu« 
liseks läks, sellepärast kutsus ta wõeraid mängust 
osa wõtma; sest tema teadis, et mäng niisugu-
seid inimesi rahulikuks teeb. 

Poole öö aegu tehti minekut. Raders 
andis igale ühele kätt, van Santeni eel tegi 
aga tema ainult kange kummarduse. 

„Seda olete teie omale waenlaseks teinud," 
ütleZ hiljem üleminshener lahkumise juures van 
Santenile. 

„Minul üks puhas," wastas wiimne õlasid 
kehitades. 

„Herra Raders on kare inimene," arwas 
Nelli. Tema ema aga nimetas seda ütelust 
passimataks. 

Peäle lõunat, kell kolm. Surma waikus 
walitses looduses, isegi linnud oliwad enamiste 
warjule pugenud, et päewa palawamat aega 
magades mööda saata. Palaw lõunamaa päike . 
saatis omad kõrwetawad kiired üle looduse ja 
see seisis kui raske ikke all. Ainult wäikese 
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papagoi hele kisa segas harwa waikuft, ehk tõusis 
tihedate bambuse põõsaste wilust tasane tuwide 
urill wirwendawasse õhku. Küla teelt on Eu-
roplase kindel samm kuulda; tema on noor 
mees, helewalges riides, ölekübar peas, päewa-
wari marjuks peal. Tema astub hurtsikute 
wahel kitsal külatänawal edasi. Sealtmaa kiila-
wahtide juures peatab tema ja äratab ühe uors-
kawa wahi üles. 

„Kus elab Suna, see tantsijanna ?" küsib 
tema kohkunud wahilt. 

Mees juhatas teed, ja kui wõeras edasi 
astunud, uinus ta uuesti. 

Pit van Santen, seep see wõõras oli, kes 
sel aruldasel ajal käis. Tema oli sellepärast 
just peale lõunase aja minekuks walinud, et ta 
teadis, et temal siis uudishimulisi filmi ega 
tühiseid küsimisi karta polnud. Tema astus 
tühjale platsile, selle tagapool oli suur laudadest 
maja weraudaga. Seal elas maakouua ülem; 
selle ligidal pidi siis Suna wanemate maja 
olema. Tema waatas kaheldes ümber. Ühest 
ligidal seismast hurtsikust oli Malai keeli sõnu 
kuulda, wististi Europlase suust; nende peale 
wastas saarlane alandlikul toonil. Seda kõnet 
poleks tema suurt tähele pannud, aga mitme-
kordne Suna nime nimetamine pani teda kuu-
tatama. 
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„N i i siis. Suna saab 30 guldnat kuus 
alka, ja sellega on asi tehtud. Kas pole tõsi?" 

„N i i jah, suur herra! Meie laps wõib 
õnnelik olla. Allah olgu teile ja meile armuline!" 

„Kutsuge siis tüdruk!" Europlase hääl 
kõlas karedalt ja kohutawalt. 

Van Santen kuulis, kuida keegi taha poole 
astus ja siis ühe teisega tagasi tuli. 

Kahe naesterahwa hääl maa murrakus oli kuul-
da, siis kostis tasane nutt ja pool lämmatatud hääl. 
See wõis Suna olla. Tõrelemine tungis tema 
kõrwu, fee wõis küll Suna wanemate suust tulla. 

„No rumal anipojukene, ega see sinul elu 
maksa. Teed, nagu oleks mina mõni ei tea 
missugune metslane," kuuldus Europlase hääl. 

Nutmine ja nuuksumine kestis edasi. 
„Halastage, suur herra! Tema on weel 

pooleti laps. Andke temale aega!" See wõis 
isa olla, kes nii rääkis. 

„Olgu siis!" wastas Europlane. „Mina 
lähen nüüd peale ja tulen mõne päewa pärast 
tagasi ja wiin tüdruku ära. Si in on käsiraha!" 
Hõberaha kõlin oli kuulda. 

Uks läks lahti. Van Santen sai end wäe-
walt hurtsiku taha warjata, ja juba astus 
wanaldane, pats isand tumepunase näoga wälja 
ja läks kärme sammudega temast mööda. Tema 
tundis seda meest, oli ümbruses auustatud 
istandik. 



„Weel wiimne pilk," pomises noormees ja 
astus küürakili uksest sisse. Suna istus ukse 
ligidal bambusest tehtud pingi peal ja hoidis 
käed näo ees. Isa istus nurgas ja suitsetas 
sigarit. Tagumisesse ruumi wiis wärati moodi 
kokku põimitud uks: ema kuuldi seal kobistama 
ja iseeneses pomisema. Maja kraam oli isegi 
sealse elaniku kohta kehw. Üks weekruus, kolm 
katkist tassi ja küna, milles küll Suna tantsu 
ülikond hoiti, see oli peale eelnimetatud pingi 
terwe maja kraam. 

Noor inshener jäi ukse juure seisma, tema 
pilk wiibis Suna peal, kes sissetuleku müdinat 
kuuldes püsti oli karanud. 

„Suna, kuida su käsi käib?" küsis tulija. 
Sügawasti punastades ja waewalt kuulda-

walt ütles küsitaw: „Tänan, herra, hästi!" 
„Nagu mina näen, mitte just wäga hästi. 

Suna, sina oled nutnud. Ütle, mis sinul 
wiga on?" 

Isa tõusis nurgas püsti. Tema silmad 
hiilgasiwad; tema sõrmed wärisesiwad alatasa. 
„Herra, laske tema olla. Allah nuhtleb teda, 
wastikut," hüüdis tema. 

„Wagusi!" keelas van Santen manameest, 
kes ka kohe alandlikul näol nurka maha isws. 

„Jutusta minule oma häda," pööras van 
Santen tüdruku poole ja istus tema kõrwale 
pingi peale. 
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Suna waatas esimest korda tema peale. 
Kohmetus vaistis tema silmist, kohmetus, et nii-
sugune suur isand tema hädast osa wõtab. Neiu 
kartlik olek ülendas weel tema waate mõju ja 
andis temale iseäralikku ilu. „Istandik tahab 
mind teenijaks ja tantsijannaks saada," ütles ta. 

„Ha, seda mina arwasin." Tema ham-
mustas ärrituses oma mokke. Temal oli wäga 
hästi tuttaw kui kardetaw niisugune teenistus 
Ida-Indias oli. „Ja — mis ütlesid sina, 
Suna?" 

„Mina ei wõi mitte, mina ei taha mitte." 
Tema silmis wälkus ja ta wäiksed käed tõmba-
siwad rusikasse. 

„Miks sina siis mitte ei taha?" uuris 
mees edasi. 

„Mina ei taha mitte. Mina Põlgan. — " 
Tema nägu muutus, oga oma iludust ta ei 
kaotanud. 

„Weel wiimne pilk, wiimne pilk," mõtles 
noormees ikka uuesti. „Suna," pööras tema 
end tantsijanna poole. „Kas sina oleksid sellega 
rahul, et sina tantsimist jätaksid ja ühes suurt-
sugu perekonnas kui maja tütre seltsiline elaksid?" 

„Kuida herra seda siis arwab?" 
Van Santen seletas oma mõtte lihtsal 

sõnal. Nüüd sai ueiu a ru ; tema lapselik, tähen-
dusrikas nägu lõi üleni õhetama. Weel rikku-
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mata looduse laps andis end täiesti oma tund-
muste woli alla. 

Suna libises pingilt põrandale, haaras 
van Santeni mõlemad käed ja kattis neid pa-
lawa suuandmisega. 

„Herra, millal tohin ma tulla?" 
Enne kui van Santen wastata sai, tõusis 

wanamees nurgast ja hüüdis hädalisel häälel: 
„Naene, naene!" 

Naene ilmus, Suna ema. Tema näol oli 
tütre omaga sarnadust, aga ta äratas siisgi 
wastu meelt tundmist. Wanamees jutustas 
oma naesele poolikute sõnadega. Van Santen 
ei saanud sest wähematgi aru; pea aga pidi ta 
mõistma. 

Oli Suna isa oma juttu lõpetanud, langes 
ema põrandale ja hädaldas ning kaebas läbilõi-
kawal häälel: „ M u laps, meie Suna, teda 
tahetakse meilt ära wõtta! O Allah, Allah'." 

See juhtumine läks nooremehele wastu-
meelseks. Waewalt poole tunni eest oliwad 
nad walmis olnud oma last kardetawa koha peale 
andma, ja nüüd? — Tema wõttis ja wiskas 
nende jalge ette paberi raha. „Wõtke seda, 
homme saate rohkem. See ei pea teile mitte 
kahjuks olema, olge aga wakka, muidu kutsun 
mina wahid." 

3 
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See mõjus ühe hoobiga. Mõlemad waiki-
siwad ja tormasiwad raha peale. Suna aga 
naeratas. 

Kergemalt hingates astus van Santen hurt-
siku sumbunud õhust wälja. Raskem töö oli 
mööda, tema nõu korda läinud. Painduwal 
sammul ja rõõmsal näol läks tema külast läbi. 
Tema ei näinud mitte, et sealsamas paigas, kus 
temagi enne seisis, Mäs Hasan temale wihast 
wälkuwail silmil järele wahtis ja omas peos 
heleda päikese paistel hiilgawat pistoda pigistas. 

Kuus kuud on mööda läinud. Kes on küll 
see kena tütarlaps, kes proua van Meilern jalge 
ees madalal istmel. istub ja raamatust õpib? 
Wõib see ehk tantsijanna Suua olla? — Wõi
mata ! — Ja ometi oli tema see. Tema arm-
salt näolt paistis tegew waim; tema püüdmine 
teaduse järele tuli tema puhta otsaesise peäl 
nähtawale. Tema oli selle kuue kuu aja sees 
niihästi naese täiusele walminud kui ka mõtlejaks 
inimeseks saanud. Tema endine elu oli kui tühi 
unenägu maha jäänud. Suna oli õnnelik. Pit 
van Santen rõõmustas ütlemata. Tema oli 
peaaegu igapäine külaline oma ülema majas. 
Suna edasijõudmine waimustas teda. 

Suna õppis kõik kergeste, mis temale ette 
anti. Temast oli selgeste näha, kuida ta tõeli-
kult ja rõõmsa südamega edasi püüdis, et oma 
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walgetele kaasõdedele järele jõuda. Sellega 
oli tema esimese hooga proua van Meileni sü-
dame oma poole wõitnud. Isegi wisa loomuga 
majaisani), kes tõelikul tunnil ikka pool tusaue 
oli, sai wõidetud ja tema torkawad sõnad van 
Santeni waimustatud kõne kohta jäiwad ikka 
harwemaks. Ainult üks oli majas, kes mitte 
täiest südamest teiste rõõmust osa ei wõtnud — 
Nelli van Meilen. Temale ei wõinud küll 
mitte ette heita, et tema Sunaga kuidagi hal-
waste ehk osawõtmata ümber oleks käinud, ei 
— koguni ümber pöördud: nimelt Nelli oli see, 
kelle töö tüdruku imewäärt edasi jõudmise juures 
kõige tähtsam oli. Aga siiski wõis tähelepaneja 
silm märgata, et see mitte südamest ei tulnud. 
Üks arusaamata wõim hoidis teda tagasi, et 
tema sõnakuulelikule ja kartlikule Sunale mitte 
südamlikult wastu ei läinud. Suna silmis oli 
Nelli olekus kui kõrgem wõim, mis walget sugu 
tema omast üle tõstab. Koik seda teadis Nelli, 
siiski ei saanud waikne, tema najale toetaw tüd-
ruk temale armsaks. Sagedaste tõreles tema 
wagusi iseenesega selle pärast, aga sellest kartusest, 
et Suna poolt temale raske häda ähwardab, ei 
suutnud tema mitte lahti saada. . 

Tuli siis Pit vau Santen, oli ainult Suna 
juures ametis ja katsus tema edasijõudmist, siis 
oli Nelli täis wallatust, nii et noor inshener 
mõnikord Wõõrastades üles waatas. Üks oli, 
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kellele Nelli muudatus iseäralik näitas, nimelt 
tema isa. Kui tema tütar täis pilkamist ja üle-
annetust isand Radersiga koos omas wallamses 
sõnu ütles ja van Santeni hoolekandmist Suna 
eest nendega kui terawate nõeltega puutus, siis 
tõusiwad üleminsheneri muidu lahkel otsaesisel 
ikka kortsud nähtawale, siis katsus tema ikka 
oma alama ametniku tähelepanekut Suna pealt 
teenistuse ehk politika asjade peale pöörda. Isand 
Raders aga oli neil sage külaline. 

Tasa, et sammugi kuulda polnud, jooksiwad 
teenrid weranda peal sinna ja tänna, paniwad 
kaasilambid põlema ja seadsiwad toolid ning pin-
gid korrale. Niinest keerutatud lont süüdati põ-
lema ja auti waewalt 12 aastase poisi jõmpsika 
kätte. Hüüti „tuld," siis pidi poisike seda kohe 
wiima. Soojamaa öökontsert algas, kõiksugu 
alt ja pealt maa moosekandid elaja riigist hüüd-
siwad üksteisega wõidu; igaüks tahtis oma rõõmu 
kuulutada; lõpmata sirtsumine, laul ja kisa täi-
tis õrna, magusa haisulist ööõhku. 

Proua van Meilen astus pika sabaga klei-
dis toast wälja weranda peale. Indias paneb 
end naesterahwas igal õhtul puhtamasse riidesse, 
sest selle aja ümber wõib mõni ootamata külaliue 
tulla. Tema näitas wäsinud olewat, wist küll 
wiimaste päewade üleliigse palamuse pärast. 
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„Kromo!" hüüdis tema, kui ta ukse lähedale 
pingile oli istunud. 

I lus Malai sugu toapoiss tuli ja küsis 
auupaklikult kasu järele. 

„Palun Sunat kutsuda." Proua van Meilen 
oli oma teenijate wastu jutu sees ikka wiisakas, 
ehk tema mees teda selle voolest küll wälja uae-
ris ja tõendas, et tõmmud saarlased muidu auu-
pakkumist walgete wastu kaotawad, kui neid mitte 
alati tunda ei lasta, et walge mehe jalg weel 
kukla peäl on, mis teda piirides hoiab. 

Suna tuli kohe. Tema oli lumiwalges 
kleidis, lai sinine wöö wool, tumepunane õis 
juustes, teine rinna peäl: tema ilmus kui luule-
kuju India muistejutust, täis õõgawat elu ja 
nõiduslikku saladust. Tasa, ilma wähemagi kahi-
nata, istus tema prõua jalgade ette ja wõttis 
oma näputöö lahti — paar hõbedaga tikitud 
kingi oma heategijale ja kaitsjale. Tema hakkas tööle. 

Tükk aega kestis waikus. „Kus Nelli 
ometi on?• küsis wiimaks prõua van Meilen. 

„Ta lubas preili Carri (ütle kõrri) juurde 
minna; ütles, et warsti tagasi tuleb." Suna 
rääkis juba kaunis hästi Hollandi keelt. 

See teatus ei näidanud proua van Meile-
nile mitte wäga meelepäraline olewat. Corri 
Langen elas ühes oma lese emaga nende naab-
ruses ja oli üleüldiselt kui liiga jutukas tüdruk 
tuttaw, kelle kõned igakord mitte tõega ühte ei 



läinud. Tema oli Europa wanemate laps, aga 
Indias sündinud, oma teadustes ja hariduses 
seisis tema kaugel Nelli taga. Tema armsam 
töö oli enese ehtimine ja patramine. 

Nelli van Meileni ja Corri Langeni wahel 
oli omal kombel ka sõprust, ehk see küll igakord 
hästi ei tahtnud miuna ja mõnikord mõnigi 
okas wahele torkas, et aga ümbruses liiga wähe 
haritud tüdrukuid oli, siis puutusiwad nad ikka 
jälle uueste kokku, ehk see küll mitte Meile-
nitele just meele pärast ei olnud. 

Täieste pool tundi jõudis mööda, kui Nelli 
wiimaks oma sõbrannaga tagast aiast nähtawale tuli. 

„Nelli, Nelli!" See ema kutse ei kõlanud 
mitte just sõbralikult. 

„Jah, ema, meie tuleme." 
Tüdrukud wõtsiwad teineteise käe alt kinni 

ja tuliwad hüpates üle platsi werandale; lõuna-
maa nooruse rõõmus meel paistis neist. Prõua 
van Meileni ja Corri teretus oli kaunis külm, 
see aga ei keelanud Corrit sugugi kohe oma 
terawaid nokkimise sõnu Suna peale saata. 

„Ah, herra van Santeni waikne armastus," 
ütles tema ühe õõtsutawa tooli peäle istudes. 
„Noh weike weehobune, kuidas läheb? Oled 
juba unustanud peast joomise ja õppinud klaasist 
jooma?" 

Kui Suna kedagi waenlaseks pidas, siis 
oli see Corri Langelt. Suna ei andnud aga ühtgi 
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was tust, wmd waatas oma suurte silmadega 
oma piinaja peale. 

Corri pahwatas waljuste naerma. „Oi kui 
õrn!" Tema tdusis oma toolilt ja tegi Suna 
ees sügama kummarduse ja ütles nokkides: „Palun 
tuhat korda andeks." Si is wiskas ennast kiik-
tooli peale tagasi ja hakkas tugewasti õõtsutama. 

Küll ei olnud Corri pilkamine Nellile just 
meele järele, siiski leidis tema selles pisut meele-
head, et Sunat nökiti. 

Praegu tahtis proua van Meilen Sunat 
oma kaitse alla wõtta, kui sammud wärawast 
kuuldawale tuliwad. Üleminshener ja tema abi 
tuliwad pikkamööda üle õue; neil näitas tähtjas 
jutt ees olewat. 

„Hu, herra üleminsheneri näost paistab, kui 
oleks temal kogemata liiwa tera hamba alla juh-
tunud," tähendas Corri ninatargalt. 

Mõlemad tulijad teretasiwad naesterahwaid 
ja tagasi hoitud häälel tasa isekeskes jutustades 
sammusiwad nad weranda serwal edasi ja tagasi. 

Kaua ei kannatanud Nelli seda mitte, kui 
nemad jälle temast mööda läksiwad, hüüdis ta 
neile järele: „Isa, kas on Holland õige põhja-
merde wajunud, wdi ou Hiinaga sõda lahti?" 

Isandad jäiwad seisma ja van Meilen iit-
les naeratades: „Sinul on õigus, laps; meie 
ei tohi nii kaua mitte seltsist eemale hoida. 
Peale selle ei ole siua oma arwamisega mitte 



üsna metsa sattunud. Umbes sellesarnast, kui 
sõda, on meil oodata." 

Oleks tulepomm weranda ees platsil plah-
watanud, siis ei oleks naesterahwad ehmatades 
ka mitte rohkem üles karanud. Isegi Corri 
Langen jättis õõtsumise järele. 

„Taewa pärast, Willem, kas sa tõtt räägid?" 
küsis praua van Meilen, tema nägu oli kahwa-
tanud ja walge kui kriit. Tüdrukud waatasiwad 
mõtteta üksteise õtsa. 

Üleminshener istus, andis ka vau Santenile 
käeliigutuse läbi märki istumiseks ja ütles siis: 

„Ega kuulid weel praegu meie kõrwade iini-
ber ei lenda, sellepärast julgust! Jutustage teie, 
noor sõber, mida teie sest teate." 

Van Santen jutustas lühidelt, et Makas-
sari wäekomandör olla ametliku kirja Bataviasse 
saatnud, milles teatanud, et Makassaris olla 
lähemal ajal mässu tõusmist karta, mis raskeid 
tagajärgi wõida tuua. 

„Oh herra van Santen, fee on ainult hir-
mutus, muud midagi," ütles Nelli iseäranis 
tähtsal näol. „Tuleb, mis tuleb, aga meie 
Minahassa jääb ikka waikseks ja rahulikuks." 

„Seda arwasin ka mina, neiu Nelli," was-
tas van Santen. „Aga teie isa on siiski teises 
mõttes. Tema kardab, et ka Minahassas midagi 
haudumas on." Tema waatas oma ülema poole, 
kui ootaks tema sellelt oma üteluste tõendust, 



see a$a waatas mõtetes oma sigari suitsu-
pilwedesse. 

Corri Langen ei suutnud end enam pidada. 
Kõik selle aja oli tema waikinud ja nüüd arwas 
tema seda enesele täieks kohuseks, ka midagi sekka 
ütelda. „Wiimaks tuleb ka weel see, et Suna 
meid ära kihwtitab!" Siis lõi tema omale 
tasakeste sõrmedega suu peale ja lisas ninakasti 
juurde: „Muidugi herra van Santen wälja 
arwatud, seda kannab tema oma seljas waen-
lastest läbi." 

Noor inshener tegi hapu näo; tema silmad 
otsisiwad Sunat, see aga näitas oma töö juures 
nii ametis olewat, kui ei oleks tema muud 
tähelegi pannud. 

„No, Suna, mis sina arwad sest asjast, 
tas arwad, et sinu kodurahwas sellest ka oja 
wõtawad?" küsis majaherra. Tema teraw pilk 
wiibis tüdruku peal ja tähtsalt ootas tema was-
tust; oli näha, et see wastus tema kohta tähtsam 
oli, tui tema seda just näidata tahtis. 

Suna lõi silmad üles, aga mitte küsija, 
waid van Santeni peale. Tema pilk oli täis 
õrnust ja kartust. Corri pani seda tähele, 
kihistas naerda ja tõukas Nelli külge. ' 

„Kui weohärg oma suurt jõudu märkab, 
wõib tema kardetawaks saada, kus neid 20 koos on." 

„I lus , ilus mõistatus, Suna!" hõiskas 
Corri ja plaksutas tasa. „Herra van Santen, 
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kas teie ei arwa ka n i i ? " Tema kiusakas pilk 
langes nooremehe peale, kes seal mõtetes istus 
ja tähelepanemata Nelli lehwitajaga mängis. 

„Mina ei näe siin wähematki Põhjust nal-
jatamiseks," ütles ülenlinshener tõreledes. „Su-
nal on õigus; tema ei oleks seda hädaohtu, mis 
meid waritseb, ühelgi muul moel nii selgesti 
tähendada wõinud." 

„Kas Batawiast wäed juba teel on?" küsis 
proua van Meilen Wärisewal häälel. 

„Muidugi," wastas tema mees. „Üks 
Europa ja üks Ahwrika bataljon, ka suuretüki 
wägi on tulemas teel, aga nüüdse wihma ajaga 
wõtab see merereis aega. Kuni need tulewad, 
wõib — " tema jäi mõtlema ja jättis jutu katki. 
Tema naene waatas põnewusega tema suu peale. 

„Wõib mis, Willem?" kordas tema kart-
tikult mehe õtsa waadates. 

„Wõib kõik see mäss maha olla surutud," 
ütles van Santen ruttu wahele. 

Tema ülem waatas tänulikult ta õtsa. 
„ I lus t i peäsnud," sosistas tema; siis ütles ta 
kuuldawal wõidu rõõmul: „Näete nüüd, van 
Santen, mida pehmus ja hool toob? Massu!" 

Van Santen kehitas õlasid, ei wastanud 
aga wähematki; tema märkas, et ülem parajat 
juhtumist mitte ei suutnud mööda lasta minna, 
kus tema oma põhjusmõtte peale wõis koputada. 
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Jutt pööras teiste asjade peale. Pea oli-
wad jällegi majaisanda ja tema tütre naljatused 
kuulda, mille hulka Corri üleannetu naer kõlas. 
Ainult van Santen wõttis jutust wähe osa. 
Tema waade wiibis sagedaste Suna peäl; see 
oli sügawasti oma töö üle kummardanud, kui ei 
oleks tema wähematki tähele pannud, mis tema 
ümber sünnib. Juhtus van Santeni waade 
Nelli uuriwa pilguga kokku, siis punastas noor-
mees ja pööras kärmesti kõrwale, weel kohku-
misest wärisewa majaemanda poole, et sellega 
paar sõna wahetada. 

Sel ajal, kui see weranda peäl sündis, 
piilusiwad kaks mustjat kohutawas leegis loitwat 
silma tihedast banani põõsast lehtede wahelt we-
randa poole, Mäs Hasani omad. Nemad wiibi-
siwad kõige rohkem kahe kaasitulest walgustatud 
inimese näo peäl. Iga inshener van Santeni 
ja Suna liigutus, iga waade sai tähele pandud 
ja õhutas Massi südames wiha tulukest; niisugu-
ses olekus oli tema, tui üks pärisrahwaft kunagi, 
kardetaw. Awalikult ehk salaja, aga kättemaksma 
pidi tema, kättemaksma Sunale, et see sugu-
rahwa usku ja kombeid salgas, et ta walge 
ijanda majasse läks, ja et ta süda mitte tema 
päralt ei olnud, waid noore walge isanda wastu 
armastusest oogas. See, mida Suna mitte ei 
teadnud, mida van Santen waewalt aimata 
wõis: seda mõistis Mäs Kasani kadedusest öhe-



• 
44 

taw süda; tema mõistis, et see armastus on, 
mis ühegi asja eest tagasi ei kohku, ühe Mina-
hassa tüdruku palaw armastus, mis kõik täidab. 

Mas Hasani käed tõmbasiwad rusikasse, 
kui tema Suna ja selle heategija wahelist olekut 
märkas; kauem ei suutnud tema peidupaika 
jääda. Ettewaatlikult, tui saagi poole hiilaw 
panter, läks tema kaasi tule nialgusest eemale 
pimedusesse tagasi. Tema oli tee peale jõudnud 
ja hingas nüüd kergemalt. Silmapilgu jäi tema 
seisma ja mõtles; siis loitis tema silmis uueste 
kohutaw leek — tema oli otsustanud. 

Kõrgel ülemal mägedes, mille kalju seinad 
otse mühawasse merde langemad, seal elas $äoji*) 
M t u Bagn Niti Nagara. Tema oli wäga 
loana mees, muistne, et keegi ei teadnud, kust 
tema tulnud ehk mis tema enne teinud. Tema 
elas omas hurtsikus ja tuli ainult siis nähta-
wale, kui huluw torm üle tema maja käis ja 
soolase wee laened mere kaugusest tuliwad ja 
wastu kallast tõugates wahtu kõrgele üles wiska-
siwad. Si is seisab see muistne mees seal üle-
wel ja toetab India tamme najale, mille oksa-

*) Muhamedi usu preester, kes ta Mekas rännanud. 
Harilikult on need mehed mässu tõstjad. 
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des saagi-himuline kull luurab. Ajuti kostab 
mere mühina sekka alt siigawusest luust ja lihast 
läbi leikaw kotka karjumine ja ülewalt wana 
Hadji (preestri) hele naer. Tema ootab, et all 
mõni walgete laew wastu kalju saaks wisatud 
ja meri siis neid põlgtud meresõitjaid neelata 
wõiks. Hadji wihkab Europlasi, kes maale tul-
nud ja maad ülekohtuselt oma kätte kiskunud, 
seda ilust wiljarikast maad, mida tema omalt 
lahkelt mäelt all ümbruses näeb haljendawate 
tenia wihkab neid kui waeste, wirkade inimeste 
rõhujaid, kuna wiimsed ometi selle maa sündi-
nud omanikud on. . 

„Ha, kui nad teaksiwad, need ahned, nälja-
sed koerad, kui nad teaksiwad, et mina see olin, 
kes 30 aasta eest Bori noore kuninganna, kes 
seal taga riigis walitses, kus päike igal õhtul 
alla wajub, kui nad teaksiwad, et mina teda 
sõjale üritasin, et mina selle hulgale teed juha-
tasin, kes ööpimeduses kiudluse kallale tungis ja 
50 walget soldatit maha lõi; kui nad seda teak-
siwad, nad ronisiwad käpikile üles minu juurde, 
et minul nahka seljast üle kõrwade ära tõm-
mata! ha, ha, ha!" Nii hüüdis hirmus Hadji 
tormiga wõidu ja lõpetas igakord heleda nae-
ruga. Tema pitka, halli, harwa habet raputas 
tuul, tema terawad, kortsulised sõrmed haarast-
wad metsikult õhku, kui tahaksiwad nad kedagi 
kägistada. J a , tema, wana muistne Hadji, oli 



hirmus, ja Pärisrahwas hoidsiwad temast hic-
muga eemale, kui nende tee kord tema elukohast 
mööda juhtus minema. 

Mäs Hasau tuli pimedal ööl üles tema 
juurde; Massi süda oli tais põlgtust ja wiha ja 
ta näost paistis julgus. 

„Kes sealt tuleb?" hüüdis Hadji ja astus 
omast hurtsikust wälja. Temal polnud wähe-
matki soja ega kaitsmista, teadis tema ju wäga 
hästi, et ei ükski maa pärisrahwast ei julenud 
temale wähematki wiga teha. 

„Mina olen, Mäs Hasan Wirudessast." 
„Soo, wõi sina! Waata! Wirodessa 

rikka külapealiku uhke poeg! Kas sinul oli siis 
midagi minule rääkida?" 

„Ja, Hadji Natu Vagu Nit i Nagara, meil 
on midagi kokku rääkida. Kas oleme üksinda?" 

Wanamees naeris põlglikult. „Üksinda?" 
küsid sina. „Allah on siin ja tema wähem sulane, 
peale nende ei leegi." 

„Hea siis küll! Hadji, mina annan ennast 
ka teie hulka, tänasest päewast olen mina üks 
teie seltsilistest." 

Hadji sügawale auku langenud silmad õõgu-
siwad kui tulesöed. „Lõpuks ometi. See on 
sinust hästi tehtud," ütles tema; äkitselt aga 
ilmus tume pilw tema näole; usaldamata küsis 
tema: „Mäs Hasan, kas sina seda ka auusaste 
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mõtleb ? Kas sina ei ole mitte nende neetud 
koertele raha eest salakuulajaks hakkanud?" 

Noormees sirgus. „Mina olen üks Mina-
hassa auusatest," wastas tema uhkel toonil. 
„Sina peaksid mind paremini tundma." 

Hadji waatas uurides temale näosse, tema 
sai rahulikuks. Tema Pööras ümber ja ütles 
ainult: „Tule mu järele!" 

Ncd wõtsiwad waewalise teekonna ette, üle 
mäe ja läbi oru, just kaks tundi aega. Nemad 
jõudsiwad kustunud tulepurtskawa mäe juurde. 
Koledad suured laawa - rahnud oliwad laiali 
ümber; selle koha peäl, kus huwituse järel wai-
kus aastasadasid kestnud, lamas kui needmine. 
Hadji pani käe suu ette. Minahassa metsades 
elawa metslamba hele kisa tuli kuuldawale. 
Sarnane kisa oli kohe sellepeale wastuseks. 

„Ah seal, edasi siis!" ütles tema ja pöö-
ras niisuguse osawusega laawarahuude wahelt 
läbi, kui seda tema aastate kohta temast mitte 
mõtelda ei wõinud. Waewalt oliwad nemad 
20 minutit edasi läinud, kui tõrwalontide tuluke 
läbi öö pimeduse neile wastu paistis. Mit-
med tumedad kogud paistsiwad wastu walget 
lubja kiwist järsku kaljuseina. Weel kord kõlas 
Hadji poolt tuttaw kisa ja jalamaid kerkis just 
nende ees sõjamees üles, laia teraga mõek tema 



kaes läikis punase londitule walguses. Kui 
tema wanamehe ära tundis, laskis ta mküga 
langeda ja kummardas auupaklikult. 

Mäs Hasan astus tulede ligi ja istus 
sõnalausumata. Tema saatja astus mõnede 
sealolijatega kõrwale ja hakkas nendega elawalt 
jutustama. Peale selle astus nende hulgast 
hiigla mees wälja, lõi kergelt noore Massi õla 
peale ja ütles: „Mäs Hasan, sina oled täna-
sest päewast meie seltsiline." 

Noormees hüppas üles, kummardas siis maha, 
pani parema käe rinna peale ja wastas: „ I hu 
ja hingega." 

„Enne kui meie oma plaanisid sinule teada 
anname, jutusta meile, mispärast sina nii oota-
niata meie hulka astud. Weel aasta eest ei 
wõtnud sina Hadji kutset kuulda; ka sinu isa, 
külapealik, ei taha meist wähematki teada." 

„Mis mind teie hulka toob? — Kätte-
maksmise wiha!" wastas Mäs Hasan tumedal 
häälel. 

„Kättemaksmine, see on hea!" Rääkija 
waikis, niisama ka teised. Siis algas tema 
uuesti: „Meie oleme siin ja tahame endid 
kõige oma wara ja werega oma isamaa priiuse eest » 
ohwerdada. Meie tahame oma isamaad walgetest 
tirannidest (wägiwaldsetest walitsejatest) wabas-
tada, selleks tarwitame meie abi. Voni kunin-
gaima on otsuseks teinud, kuuendal päewal peale 
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tulewat täiskuud 3 tuhande mehega Hollandlaste 
wastu minna; selsamal päewal siis langeb iga-
üks weitest oma seltsilistega oma läheduses ole-
wate walgete peale ja surmab ueid. Tarwis 
on siis, et igaüks selle aja fees omale rohkeste 
seltsilisi kogub. Kas teie tahate seda?" 

Ümberistujad lõiwad omad silmad üles. 
Punane tulewalgus langes nende waljude, metsi-
küte nägude peale. „ J a ! " oli kõikide ühine 
wastus. 

„Hadji Natu Vagu Nit i Nagara juhatab 
terwet ettewõtet." Rääkija pööras end Hadji 
poole ja küsis: „Kas Allahl on weel midagi 
sinu suu läbi meile teada anda?" 

Hadji tõusis püsti. Tema tumedast, tagasi 
hoitud häälest kõlas weri ja surm: „Mets-
härg nägi sagedaste, kui tema oma põlisest met-
saft põldudele ehk aasadele toidust läks otsima, 
kuida taltsad tööhärjad inimese orjuses pidiwad 
wäsimata piina kandma. Temal oli neist hale 
meel. ühel päewal astus tema nende hulka ja 
õpetas neid, et nemad oma uinuwat, taltsutatud 
jõudu märkasiwad ja metsik loomus nende uueste 
ärkas. Nemad hoidsiwad omad sarwed ettepoole, 
pustsiwad omad piinajad maha ja tallasiwad nad 
oma jalge all puruks. Siis tormasiwad nemad 
oma juhataja järel suure hooga paksu metsa ja 
oliwad oma uueste wõidetud wabaduse pärast 
rõõmsad." 

4 
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Hadji läks, ilma et kordagi weel seltskonna 
peale oleks waadanud. 

Mahajääjad kargasiwad üles, tömbasiwad 
pistodad ja mõõgad tuppest, hüppasiwad kui hullus-
tuses ümber ja wehklesiwad mõõkadega praginal. 

Mas Hasani näol hiilgas metsik rõõm, 
kui tema kojuteele astus. Nüüd teadis tema, 
et tema kättemaksmine hästi juhatatud saab. 

Jutu järg wiib meid jälle Hollandimaale. 
„Loe weel lord seda kohta kirjast ette," 

ütles Amsterdami kaubaherra oma teisepoolele 
ja rüüpas ise Iapani teed. Teine pool lauda, 
tema wastu, istus walkjate juustega tütarlaps. 

Proua van Santen seadis kuldprilli omale 
nina peale, wdttis terwe kimbu täiskirjutatud 
lehta laua pealt ja, kui tema tarwiliku koha leid-
nud, hakkas ta lugema: „ Ja nüüd, 
minu südamest armas emakene, kirjutan mina 
ühest siinsest pänsrahwa tüdrukust: see on üks 
noor tantsijanna Suna. Mina olen teda päris' 
rahwa halwast elukorrast walja tõstnud ja oma 
ülema perekonda kaswatada andud. Minu ema-
kene, kas pole ilus tegu? Ka Suna ise märkab 
seda ja on üsna selgeste näha, kuida tema sil-
mad tänulikult minu peale waatawad. Mina 
usun, see rikkumata looduse laps oleks küll wal-
mis minu eest läbi tule minema." 
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Walgejuukstega, sinistesilmadega tüdruk nae-
r i s : Õige õruaste öeldud! Ja ueiu Nelli van 
Meilen, mis ütleb Pit selle kohta?" See k«s-
tus näitas tema kohta tähtjas olema; tema 
waatas põnewalt lugeja õtsa. 

„P i t ei näi seda mitte just iseäranis ar-
mastawat," wastas kirja lugeja. „Tema ei 
ütle sellekohta mitte just meelitawalt. Tema 
kirjutab: „Si in on weel maja tütar, muidu 
ilus tüdruk, aga wallatu, mida mina mitte ei 
salli; seda aga pean ütlema: imetark on tema, 
tema kuuleb koguni rohu kaswamist, ja mis weel 
kõige halwem, tema ei jää enne rahule, kui 
tema seda ka teistele on jõudnud selgeks teha, 
et tema seda kuuleb." 

Wana van Santen trummeldas kannata-
matalt laua peale; siis ütles: „Kas oled ka 
neiu Johannale Pitt terwifed kätte andud?" 

„Mi l la l peaks küll P i t i l minu peale aega 
mõtelda olema," lausus Johanna. 

„No ikka kah," wastas van Santen ela-
walt ja waatas teraselt oma proua poole. See 
oli piinlikus seisukorras ja pööris kärsitult kirja 
lehti. Teener ilmus, teatas wõõraste tulekut. 

Wana kaubaherra armsam soow oli ikka 
olnud, et tema Pitist ja neiu Johanna Wande-
rist oleks paar saanud. Noored inimesed olilvad 
juba lapsest saadik koos üles kaswanud. Igakord 
ei ole niisuguse tutwust tagajärg mitte abielu, 
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waid mõnigi kord tulewad nende wahel nokki-
wad, pilkawad ütelujed ette ja nende waheline 
olê k on kui wennal õel. Ni i oli see ka noorel 
P i t i l ; temal ei olnud ju ühtegi õde, kellega 
tema wahest oleks wdinud nägeleda ja kellele 
oma wäikesi saladusi usaldada. Nõnda elasiwad 
need kaks, lahkusiwad ilma suurema kurwas-
tuseta ja rõõmustasiwad, kui üksteist jälle nägi-
wad. Siis sai Pit Ida^Indiasse inshenenks 
nimetatud. Lõbus elu oli mööda. Johanna 
tundis esimest korda omas noores elus kibedat 
walu. Keegi, ka lahkuja mitte, ei wdiuud ai-
mata, mis selles tõuswas ja langemas neiu-
rinnas liikus. Neiu ise naljatas: „Aga ära 
sa unusta minule pantri nahka saata! Ja ara 
sa waata saare neiu mustadesse silmadesse mitte 
liiga sügawasse!" Nende naljatustega kattis 
neiu oma tundmust. Siis lahkumise hommikul 
punaseks nutetud silmad. Keegi ei märganud 
seda; aga siiski Johanna ja Pi t i ema terawate 
silmade eest ei jäänud see mitte marjule. Pit 
aga oli ilma sisse tormanud, täis kõrgeid mõt-
teid ja kindlat tahtmist tulewiku kohta. 

Teenrist enne teatatud wõõras astus kauba-
herra juure sisse. Kohmetus paistis tema liiku-
mistest, tema nägu ei olnud mitte armas; mis 
aga kõige tema oleku kohta kõige wastumeelse-
mat tundmust äratasiwad, need oliwad tema 
wäiksed silmad, nad keerlesiwad ikka ta peas, 
otsekohe aga ei waadanud nad kellegi näosse. 
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See oli Jan de Stewen, kes mitmet pidi 
äri ajas. Oma keelt pidas tema alati Walitsuse 
all, ja kui tema tahtis, wõis tema seda wäga 
osawaste tarwitada; selle läbi oli temal kaunis 
mõju oma ümbruse peale ja seda tarwitas tema 
oma kasuks. Temal oli ka oma nõrk külg. 
Tema oli uhke selle peale, et de Stewenid 
moisrnku seisusest oliwad. Weel oli tema poiss-
mees, uagu omakasu ahnitsejad seda ikka on. 

Ni i siis astus de Stewen sisse, teretas 
kõiki käeandmisega. Wiiwitades ja wastumeelt 
ulatas Johanna Wanders temale kätt. 

„ M i s siis uudist kuulda?" küsis majaisand. 
Jan de Steweni silmist paistis salalik 

rõõm, rõõm, et tema seda wõis piinata, keda 
tema Põlgas. 

„Uudist! Mis uudist mina ärimees siis 
pean teadma? Ah ja, kas olete juba kuulnud, 
et Makassari saarel mäss lahti on ja kümme 
Europlast juba tapetud on?" 

Prõua van Scrnten kähwatas. „ M u Ju
mal, mu Jumal!" hädaldas tema ja wõttis 
abiotsides Johanna käest kinni, kes ise ka kan-
gesti wärises. 

Herra van Santen oli de Steweni jutu 
ajal toolilt püsti karanud ja astus just jutus-
taja ette. „Mees, mis jutustate teie? Kas 
see on tühi jutt wõi tõsine lugu?" 



„Tõsine lugu, sõber; kindral kuberneri 
telegramm." 

„Ja — ja need kümme Europlast?" küsis 
proua van Santen wäsind häälel. 

„Need olid Boni piiri äärest asunikud." 
„Täuu Jumalale! Siis ei ole tema mitte 

nende hulgas," ütles Sauteni proua. 
Van Santenid jutustasiwad isekeskis tasa-

sel häälel oma poja üle. De Stewen pööris 
Johanna poole ja hakkas tühistest asjadest jutus-
tama; neiu wastas wäga tagasihoidlikult ja 
kasinate sõnadega, tema mõtted oliwad laiali ja 
silmad waatasiwad van Santenite poole. De 
Steweni rahutumate silmade eest ei jäänud see 
mitte marjule. Tema nihutas oma tooli neiule 
ligemale; neiu ei pannud seda tähele. Siis 
aga julges tema ühe küsimise juures oma külmi 
sõrmi neiu õrna, walge käewarre peale panna. 
Kui wälk kargas see ülesse ja lahkus selle 
wabandusega majast, et tema oma ema nõrga 
terwise pärast koju peab minema. Ka proua 
van Santen läks toast wälja. 

„Kas olete juba Garuti istanduse asjus 
lõpuotsusele jõudnud?" küsis de Stewen. Oma 
taoliste seas oli tema täis ärimees, tegi kõik 
kriipsud ilma teiste kasu tähele panemata. 

„Kuulge, minul ei ole wähematki lusti 
selle asja peale. Pealegi on nüüd India asjad 
wäga kõikuwad. Ka ei ole minul seal ühtegi 
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usalduse wäärt meest, kelle hooleks mina ühe 
mi suure mõisa walitsust wõiksin usaldada," 
ütles van Santen. 

„Teil on poeg Makassare saarel, kus praegu 
mäss on. Teie ostate istanduse ja proua kirju-
tab Pojale, et tema peab Garuti istanduse walit-
suse oma peale wõtma, sest selle kulles on teie 
saatus ja hea elukäik. Asub voeg siis I awa 
saarele Garuti istandusesse, siis ou tema ka karde-
tawast mässukohast peäsenud." De Stewen püü-
dis asja seisu iga pidi enese kasuks tarwitada. 

Van Santen kuulas tähele panues. Wai-
mus mõtles tema, kuida pärisrahwa odad ja 
nuiad iga silmapilk tema armsa poja peakohal 
läikisiwad; wõib ka olla, et Minahassa tüdruk 
Suna tema mõttesse tuli. Tema ütles kindlal 
häälel: „Ja, ja, — tema peab Iawa saarele 
minema; weel täna tahan ma selle eest muretseda." 

„Sellega siis ostate teie selle istanduse?" 
küsis de Stewen luurawal pilgul. 

„Ah jah, istandus!" Van Santen oli 
jutu Põhjuse koguni unustanud. „Selle üle 
tahan ma weel järele mõtelda." 

„Mis seal weel järele mõtelda." De 
Steweni hääl kõlas waljult ja terawalt. „Sajad 
käed sirutakfiwad end niisuguse käsulise kauba 
järele; teile aga, van Santen, olen mina ees-
õiguse jätnud." Tema tõmbas paberid taskust. 
„Siiu on kaubatirjad, kirjutage alla! 
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Van Sauten waatas aralt pea paberite, 
pea de Stewe^i wäikese näo peale. Järsku 
ütles t a : „Lubage! Miks ei osta teie ise 
seda istandust?" 

See küsimine tuli liig ootamata. De Ste-
weni silmad eksisiwad toas ümber, tema sõrmed 
ajasiwad end laiali ja tõmbasiwad kokku. Siisgi 
walitsust enese üle tema ei kaotanud ja leidis 
warsti sõnu. „Kus teie sellega lähete! Oleks 
minul teie jõud. On mul need sajadtuhanded 
tühjast käisest wälja raputada?" 

Van Santen tundis enese meelitatud ole-
wat, ja siis tuli ka poeg temale meelde. „Olgu, 
mina kirjutan." Tema wõttis sule ja kirjutas 
harilikul wagusal kael oma nime alla. 

Kärmesti wõttis de Stewen paberid ja 
tõusis üles, kui kardaks tema weel wiimsel pil-
gul selle tüki nurjaminekut. 

„Soowin õnne, van Santen! Kaks kärbest 
ühe löögiga: poeg peästetud ja sajad tuhanded 
wõidetud! Päris õnnekott olete teie." Tema 
raputas van Santeni kätt ja läks siis minema. 

„Seda olen mina hästi teinud," pomises 
de Stewen enese ette, tui tema laiast trepist 
alla astus. „Wana kaotab oma raha ja poeg 
oma arinukese ja mina wõida» nad mõlemad 
omale. De Stewen, oled ikka tubli poiss ja 
tubli nupp otsas sul kah!" Selle juures kõpu-
tas tema omale otsaesise peale ja õõrus siis 
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rõõmu pärast käsa. Tema kättemaksmine oli 
korda läinud. Van Santen oli igal pool riigi 
ametites tema ees olnud; nüüd ta wihtas teda. 
Ja Iohannat, seda himustas iema ta rikkuse 
pärast omale naeseks. Nüüd siis oli Pit van 
Santenil mitmeks ajaks uue istanduse peäl 
kibedat tööd, nii et see aega ci saanud Johanna 
peale mõtelda. „Minu nisu on kuiwatud, hea 
kaswu eest saan juba hoolt kandma." 

Peale de Steweni äramineku astus kauba-
herra teisi tuppa oma prouale seda head sõnu-
mid kuulutama. Tema suureks imestuseks ei 
olnud see asjaga rahul. Proua laitis tema 
liiga usaldust de Steweni wastu: oleks pidanud 
istanduse kohta rohkem teadusi nõudma. Ka 
tema kahtls poja ja Johanna kosja kohta, kui 
poeg uude istandusesse peab jääma. 

Wana herra kuulas kõik seda kannatama-
talt pealt. Ol i jutt lõpetatud, põrutas tema 
ürituses rusikaga wastu lauda ja hüüdis: 
„Kas see poiss peab siis kõik minu südame soo-
wid ära rikkuma? Kas sest ei ole ju küll, et 
van Santenite kaubamaja minuga hauda läheb? 
Pit wõtab istanduse ja kosib Johanna, sellega 
on asi täiesti korras!" Ni i pea kui tema 
juttu lõpetas, tormas ta uksest wälja. 

Minahassas, üleminsheneri vanMeileni majas, 
walitseb lõuna rahu; oli kella 3 ja 4 wahel. 



Isegi teenrid on end mattide peale wälja siru-
tanud ja norskawad maja tagapool toas. Ai-
nult üks on ärkwal — Suna. Tema on kõige 
palawamal päewa ajal nii ilusas kui süudsas 
Minahassa tüdruku ülikonnas, tema ilusad juuk-
sed on lahti tehtud ja katawad teda kui maitt-
lisse. Tasasel sammul astub tema werandale, 
mida rulood (eeskatted) palawuse ja kõrwetawa 
päikese vaiste eest warjawad. Suna ei istunud 
mitte sohwa ega tooli peale, waid sealt maa 
kombe järele mati peale. Tema toetas oma pea 
käe najale ja waatas kui unistades enese ette. 
Aeg ajalt lehwis waewaltnäbtaw naeru joon 
tema näol, tema silmad läikisiwad ja tema 
õrnale palgele ilmus iseäralik helk. Mis wõis 
see ilus laps küll mõtelda? Kelle peäl wiibis 
tema mõte, kellele läikisiwad tema silmad, kellele 
õhetasiwad ta valed? Tema ei pannud tähelegi, 
et kaks hiilgawat silma läbi lehtede tema poole 
piilusiwad wõõramaa kaswude tagant, millega 
weranda kui halja seinaga ümber oli piiratud. 
Nende tagant ilmus mees nähtawale ja ligi-
nes tasahilju tüdrukule. 

„Suna!" 

Suna kargas hirmul püsti ja waatas üles. 
„Ah kas sina oled, Mäs Hajan? Mis asi ajab 
sind siia?" Küsija hääl ei kõlanud koguni 
sõbralikult. 
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Mäs Hasan naeris mõrudalt. „Mina 
tulin sind waatama, mu tuwike, ja sinuga pisut 
juttu ajama." Tema istus neiu kõrwale. 

Suna wärises kangesti, siisgi ei julenud 
tema seda keelda hirmu Pärast, et teda mõni 
siin näha wõiks. „Mäs," ütles neiu, kui tema 
kohkumisest pisut toibunud oli. „Mäs, sinu 
paik ei ole mitte siin; ülepea oleme meie üts 
teisega walmis, sinul ei ole minule wähemal ki 
ütelda." 

„Ha, ha, ha! Arwad sa?" Tema sil-
mad köitsiwad hirmsas leegis. Tema astus 
õige neiu ligi ja sosistas: „Siua armastad 
seda neetud walget, mina tean seda; aga ei 
ialgi, mitte ialgi ei pea sa temale saama." 

Neiu ei wastanud. Tema taganes weranda 
wälimisesse nurta, kuhu Mäs temale järele läks. 
Nüüd sündis midagi ootamata. 

Inshener van Santen oli ühelt Makasfaris 
olewalt sõbralt teatusi saanud, mis temale nii 
tähtsad näitasiwad olewat, et tema niisugusel 
harjumata ajal (nagu see Ida-Indias mitte 
mõõduks polnud) oma ülemat taga otsis. Tema 
lõi suure eesriide, mis weranda sisseminekut 
warjas kõrwale: just sel silmapilgul oli Mäs 
hirmul wärisewa tüdruku juure jõudnud. 

Kahe sammuga oli tema nende l ig i ; osaw 
tõukamine tema tugewast rusikast ja Mäs wee-
ris kui pall kõrwale. 



©urm silmad läkfiwad kinni ja tema lan-
ges minestuses tagaspidi. I lma moirast tähele 
panemata tõttas van Santen tüdrukule appi, kes 
ka tema armsalt kõlawate sõnade läbi warsti mee-
lemõistusele ärkas. 

Wihaft nohisedes kargas Hasan maast üles, 
tema punetawaist, Pöörlewaist silmist kargasiwad 
Mälgud mõlemate sealolejate poole. Siiski ka 
siin ei jäänud enesewalitsus temast, mis selle 
rahwa soo juures imestuse wäärt omadus on. 

^Küll pea oled sina mu käes, kannatust 
aga," pomises tema ja lipsas wälja. 

„Jää rahule, Suna, mu kallis tüdruk, 
minu juures ei wõi sinule wähematki häda siin-
dida." Nende sõnadega wõttis van Santen tema 
ümbert kinni ja neiu pea langes tema rinna 
peale. Armas naeratus lehwis neiu näo üle 
ja tema ehmatusest kahwatanud wahakarwa pal-
getele tuli õrn puna tagasi. Ni i kaua tema 
südames uinunud tundmus ärkas ja murdis 
omale teed: neiu lõi omad käed mehe ümber. 
„Armastatud mees, tubli mees, sina, üksi sina 
oled see," ütles tema waewalt kuuldawalt ja 
ja kattis mehe nägu palawa suuandmistega, mida 
ka mees omalt poolt tegt. 

„Suna, mn neiu, minu igawesti!" ütles 
noormees, ja ikka suudelesiwad siis need noored, 
ilusad inimese lapsed. 



Nelli van Meilen seisis liikumata suure 
saali uksel. Tema ei olnud igatsetud lõuna 
rahu mitte leidnud ja tahtis nüüd werandale 
wärskesse õhusse minna. Kui tema uende ar-
mastuse sõnu kuulis, naeratas ta ja surus käe 
oma kangesti tuksuwa südame peale. Kõige 
suurema walu, sees kui ümber ringi pimedam 
öö ähwardab, wõib naene weel naeratada, nae-
ratus, mis selle wärisewa hääle sarnane on, 
mida katkiminew pilli keel weel wiimast korda 
annab. N i i tasa kui tema tulnud, läks tema 
ka tagasi. Mida tema ju ammu aimanud, mis 
teda ilmsi ja unes Piinanud, see oli nüüd sün-
dinud: Pit van Santen oli temale igawesti 
kadunud. Ja kelle kasuks? Madalal oli fee 
inimene; temale ja wanematele pidi ta tänu 
andma, et teda inimese seisusesse tõstetud. Ja 
endine tantsijanna, sellega sellest kõige enam 
põlgtud seisusest. Nelli surus oma käed wastu 
nägu. „Oh Jumal, mu Jumal, missugust 
walu sina küll sündida lased!" Tema heiti" 
woodisse ja surus oma näo patjadesse ja nuttis, 
nuttis walust ulurtud südamega. Tema oli 
palju kaotanud, wäga palju: tema oli oma en-
negi kahtlase lootuse kaotanud. Ininiene, kes 
oma lootuse oma kõige parema asja peäle 
kaotab, tunneb juurt südame walu ja pime, ko-
hutaw öö langeb tema peale. Kõige selle juu-
res aga ei wõinud Nelli ei van Scrntenile ega 
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Sunale wähematgi süüks panna, sest need mõle-
mad käisiwad wabalt südame nõudmise järele 
ja inimese süda ei ole mitte sundida, waid ta 
seisab kui ülema wõimu juhatuse all. 

Kui Nelli tund hiljem werandal teelauale 
ilmus, oli tema nägu surnukahwatanud, aga ra-
hulik; tema seis oli uhke kui kellegil, kes raske 
heitluse järele enese üle wõidu saanud. 

Aeg ajalt ilmus terwe perekond, ainult 
Suna puudus. Teener Kromo, teatas et ta pea-
Wallis maas olla. 

Peale sööki tõmbas van Santen kirja tas-
kust ja luges sealt järgmise koha ette: „— Weel 
on minul sinnle midagit rasket teatada. Boni 
kuninganna wäed on juba üle piiri läinud ja 
Labuani istanduse peale langenud. Valitseja, 
kubjas ja selle perekoud, kõik Europlased, on 
mahalöödud. Arwamise järele juhatada wäehul-
kasid üks endine Inglise ohwitser; nad ei astuda 
mitte enam üksikutes salkades ette nagu enne, 
waid ühises ülesseatud wäes, ka on neil oma 
wahikord. Loodame, et Batawiast Pea abi tuleb. 
Praegu ei ole mitte wõimalik palju teha, sest 
et Makassar ja abi kindlused oma mägesid tav-
witawad." 

Mehed waatasiwad tõsiselt asjaolu peale, 
naesterabwad kartlikult. 
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„Oh Jumal, kui sarnane lugu ka siin peaks 
tulema, siis oleme meie kõik kadunud!" ütles 
proua van Meilen ohates. 

„Seda mina just küll mitte ei usu, ehk 
mina küll tunnistama pean, et ka siin asi mitte 
korras pole. Nüüd ei ole enam wõimalik asja 
lämmatada. Rahutud mehed on siin kawalad ja 
oskawad riigiwalitsuse nõrku külga tarwitada. 
Muidugi tõuseks mäss ainult ühe wäikse jao 
rahwa seas; suurem hulk on ju kristlased ja 
meile truud. Massu tõstjate wastu aga on 
meil kommandant oma ratsa wäega." Nende 
sõnade järele wõttis ülem-inshener oma prõua 
käe ja julgustas teda naeratades. 

Nelli ei lausunud kõigel sel ajal sõnagi, 
nüüd ta näitas postilt tulnud moodulehe juures 
sügawais mõtetes olewat. Peale selle lahkus 
seltskond laualt. 

Proua van Meileni toa ukse peale koputati. 
„Ema, kas ma wõin sinuga ühe silmapilgu 

rääkida?" 
„Küll ikka, mu laps; oota, küll nia teen 

ukse lahti!" 
Nelli astus tuppa. 
„Mis sinul on, Nelli? Sina wäriseb, 

sinu palged on kahwatanud ja silmis sul pisarad? 
Kas sa van Santeni teatuste üle nii hirmul 



oled?" Prõua van Meilen sundis tütart soh-
wale istuma ja silitas armsaste tema läikiwaid 
juukseid. 

„Oh ema, mu süda walutab! Oh kui 
halwad on küll inimesed!" Nelli laskis oma 
pea ema õlale ja nuttis kibedalt. 

Proua van Meilen oli kohkunud: nii ei 
olnud tema oma tütart weel ialgi näinud. 
„Nelli," ütles ta tasa, „räägi mulle, mis sul 
wiga? Onla emalt wõid sa ju ikka troosti ja 
nõuu leida." 

„Suna," tuli Nelli suust järsku. „Suna, 
mu ema!" 

„Mis sul on? Ära nuta; tule ja ju-
tusta mulle ometi, mis sind nii waewab." 

Nelli ajas end sirgeks ja ütles kindlal 
häälel: 

„Kas Suna ehk mina, üks meist peab ma-
jast lahkuma!" 

„Miks n i i? " 
Imestaw proua kartis, et tema tütar fil-

mapilgul oma aru kaotanud. 
Üleni punastades jutustas Nelli seda lugu, 

mis van Santeni ja Suna wahel juhtunud. 
Kohmetult ja keeletult waatas ema ta õtsa. 
Temal, haritud naesterahwa!, polnud ialgi mõt
tesse tulnud, et armastus noore insheneri ja 
tema kaswandiku wahel wõiks asuda: see näitas 
tema meelest niisama wõimatu kui tema tütre 
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ühendus Mas Hasanigllgi. Lõppeks pääses ta 
keel lahti. „Tüdruk peab majast lahkuma, aga 
kuhu? Meie oleme siin kohustatud tema eest 
hoolt kandma, sest tema taolised saawad teda 
waewalt wastu wötma." 

„Wahest ehk tema wanemate juurde? küsis 
Nelli. 

„See ei lähe. Seal ta langeb." 

„Kül l isa nõuu leiab," arwas Nelli. 

„Ah isa! küll tema meid selles asjas nokib 
ja naerab; see on aga kõige pisem Paha." 

Nelli ei wastanud midagi, tema wahtis 
kohmetunult enese ette. Emal turgatas midagi 
meelde: kas ei wõinud tema tütrel weel üks ise-
äralik tundmus olla kui ainult Suna olek. Tema 
waatas sellele terawalt silma ja ütles: „Nelli, 
armastad sa Pit van Santeni?" 

„Neiu läks weripuuaseks ja pööras näo 
korwale. See oli selge keel. Proua van Meilen 
tõstis tasa oma tütre peakese üles ja katsus teda 
waigistada: „Jää rahule, mu armas laps; weel 
ei ole köik kadunud!" 

„Jälgi, ema, ei ialgi ei wõtaks ma teda 
wastu," hüüdis Nelli järsku ja ärritatult; siis 
aga ütles tema wiiwitades edasi, kui tuleks iga 
sõna waewaga üle tema huulte: „Ja peale 
selle armastab tema Sunat nagu. . . nagu oma 
pruuti." 

5 
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Prõua arwas paremaks seda juttu jätta. 
„Mina arwan, et van Santen on ära läinud. 
Ma lähen ja räägin isaga." 

Tema läks werandale ja jutustas oma me-
hele, kes seal sügawais mõtetes kõndis, selle 
asjaloo otsekohe ära. 

Mees laskis teda waikselt jutustada ja 
ütles siis: „See pole minule mitte uudis. 
Mina märkasin juba ammu, kuida lugu nende 
kahe wahel oli." 

„Ja ometi ei ole sina sellest minule wähe-
matgi lausunud," sõnas proua etteheitwa pilgul. 

Üleminshener jäi seisma ja ütles mõjuwalt. 
„Sina ja Nelli, teie olete tüdruku majasse wõt-
nud, olete teda õpetanud ja harinud: sinule on 
tema armsaks saanud. Asi oli kord ju nii, ja 
ma arwasin seda liiga waljuks, Sunat sinna ta-
gasi tõugata, kust tema tulnud. Seda ei tulnud 
minul küll mitte unesgi meelde, et van San-
ten — " Kirjakandja tulek segas tema juttu. 
Temale toodi paks ametlik kiri ja üks erakiri. 

Tema wõttis kirja lahti ja luges tähele 
pannes läbi, pani siis kokku ja pööras proua 
poole: „Waat, kus kõigele kitsikusele lõpp tuleb! 
See tuleb nii ootamata, et ma üsna uudishimu-
line olen: ei tea missuguse näo van Santen 
selle kohta teeb. — Temale on kaheks aastaks 
teenistuse waheaega lubatud. Olgu kuida on, 
oga tema niisugust luba küll ei ole nõudnud." 
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Prõua ulatas temale ka teise kirja: „Säh, 
loe ka see läbi; tuleb Amsterdamist: ehk annab 
see asjale seletust." 

„Sina arwad seda?" Van Meilen wõttis 
kirja lahti ja luges selle läbi. 

„Sina oled õigesti arwanud. Kir i tuleb 
wana van Santenilt, tema teatab mulle, et 
tämä Garuti istanduse Iawa saarelt ostnud ja 
et tema soowib, et ta poeg nii pea kui wõima-
lik selle walitsust oma peäle wõtab. Tema olla 
sellepärast pojale kaheaastase teenistuse waheaja 
palunud. — Noh, see toob alles hulumist ja 
pisaraid; Suna ei ole mitte ainuke, kes tema 
järel nutma jääb." 

„Kas sina siis ka seda tead?" küsis proua 
imestades. 

„Mina ei peaks seda teadma! Selles olen 
mina rohkenl tähele pannud kui sina. Jah, fee 
mees läheb, kelle wastu neiud ei jõudnud seista: 
õnne siis igale ühele." 

„Palun, Willem, ära heida nalja; meie 
Nelli on õnnetu, ta tunneb suurt walu." 

„Ah tühja'. Mis läheb silmist, see kaob 
meelest. üsna kahju, van Santen oleks 
mulle tubli wäimees. Tema on auus ja tubli, 
ja mis weel ütelda, jõuab ka naist toita, aga 
kahjuks on tema ülearu uuemeelne sonija" 
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„Niisugusel lool wõib siis Suna jääda?" 
küsis prõua lühikese waikimise järel. 

„Muidugi wõib ta seda. See on, kui 
tüdrukud üks teisega kokku lepiwad. Nelli on 
tubli tüdruk, küll ta enesega walmis saab. 
Ja — " siin Pilgutas tema oma prouale tähen-
dusrikkalt silmi, „ei wõi ka weel teada, mis 
tulewik kõik toob." 

Prõua van Meilen ohkas südame põhjast. 
Temal ei olnud selles wähematki lootust. 

„Mina tafjcrn nüüd rahu saada, ütles tema. 
„Koik need uudised segawad ja wäsitawad mind; 
minu pea sees sumiseb kui mesipuus." 

„Puhka jah. Mina lähen otsin selle aja 
sees van Santeni üles ja räägin temaga asjad 
läbi." 

„Aga Willem," hüüdis proua temale järele, 
„ära sa Nellist sõnagi lausu." 

„sellepärast ole mureta, mitte poolt sõna! 
Jällenägemiseni l" 

Ka noor van Santen oli sellesama postiga 
kodust kirja saanud. Koik sai ette walmistatud 
ja tema pidi kaheksa päewa pärast oma ameti 
maha panema ja saarelt lahkuma. 

Kolm päewa peale kirjade kätte - saamist 
ratsutas üleminshener oma abiga juba hommikul 
wara suure Djattie Nangora küla poole, kus 



69 

sild üle laia oja pidi ehitatama. Proua van 
Meilen oli peäle ülestõusmist kohe jälle maha 
heitnud; teda waewas kange peawalu. 

Nelli töötas oma maalimise töö juures 
wirgasti. Tema tundis, et ta ainult töö läbi 
omad kurwad mõtted wõib maha suruda. Suna 
oli sel hommikul õige äritatud; temal ei olnud 
wähematgi rahu, pea katsus ta ühte, pea teist 
tööd. See tegi temale meelehaiget, et maja rah-
was tema wastu külmad ja tagasihoidlikud oli-
wad, ja nagu tema arwas, seda ilma põhjuseta; 
iseäranis Nelli ei pannud teda wähematgi tähele, 
ja kui tema endisel alandlikul usaldawal wiisil 
Nellile ligines, fee siis teda koguni järsku enesest 
eemale lükkas. See lõik aga ei olnud tema sise-
mise rahutuse peapõhjus, sest kõike seda tasus see 
teadmine, et tema Pit van Santeni armastada 
tohib. Mis teda kõige rohkem rahutumaks tegi, 
oli hirm miski eest, millest tema isegi aru ei 
saanud; tema tundis aga ometi, et midagi hirm-
sat õhus hõljus, mis igal silmapilgul otsatu 
jöuuga wõis maha langeda ja kõik purustada, 
mis ette puutus. Tema käis igal nädalal korra 
oma wanemaid waatamas \a wiimsel korral asus 
tema südamesse tume õnnetuse aimamine. Tema 
oli täiesti oma maa laps ja need rahwa seas 
ilmuwad tähenduse märgikesed ei jäänud temast 
mitte tähele panemata Tema tundis omas süda-
mes surma hirmu, kui ta tagasi tuli. Mitte 



70 

wähem ei teinud ka fee teatus teda rahutumaks, 
et Mäs Hasan juba mõnda päewa kadunud olla; 
tema teadis, et see Pi t van Santeni wastu wiha 
südames kandis. Peale selle tuli weel kuuldus, 
et Boni kuninganna soldatid juba Minahassa 
piiril olla. 

Nii pea kui päikene kõrgemale tõusis, ei 
suutnud Buna enam kannatada. Tema tarwi-
tas silmapilku, и il teenrid tagapool töös oliwad, 
ja lippas majast wälja. Tema palkas woorimehe 
ja kastis Djattie Nangora küla poole soita. 
Mida tema kui nõrk tütarlaps ja ilma sõjariista-
deta seal õige teha tahtis, mida tema hädapuhul 
awitada wõis, seda ei teadnud tema ka ise mitte, 
temal oli ainukene mõte, ei tema armsat häda 
ähwardab, et ta tema juures peab olema ja, kui 
tarwis, temaga ühes wõitlema ja langema. 

Üleminshcner ja van Santen oliwad silla 
juures töötegijaid juhatamas. Wähematki häda 
ei olnud aimata, töölised oliwad rahulised kui 
ikka. Wõis kellu 11 aegu enne lõunat olla kui 
mõlemad isandad suure puu warju maha istusi-
wad, et söögi aega pidada. Aga nüüd tuli 
midagi. Üks pauk käis õige lähedal. Ülem-
inshener kukkus kummuli, tema ei liigutanud 
mitte enam. Van Santen hüppas üles, sel 
silmapilgul käis teine pauk, kuul kiunus just 
kõrwa äärest mööda puu tüwi sisse. Tema tõm-
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bas rewollvri taskust ja laskis tööliste poole, 
sest nende hulgast oliwad paugud tulnud. Te-
male kõige ligemal seisaw noor jõmpsikas, kellel 
pikk oda käes, kukkus kisaga maha. Enne kui 
van Santen teist pauku lasta wõis, tuli tema 
selja tagasi kõmust läbi lõikaw kiljatus. Kui 
wälk pööras tema ümber. Mödk lendas läbi 
ohu ja langes ühe naesterahwa peale, kes 
tema ja ühe metsiku mehe wahele karanud. 
Teine pauk käis tema rewolwrist ja mees kuk-
kus. Van Santen: julge ja ähwardaw seis ja 
tema hirmus rewolwer, kes neilt juba kaks ohw-
rit wõtnud, möjusiwad tööliste peale, kellel ka 
laskmise moon puudus. Ialapealt pöörasiwad 
nad ümber ja paniwad plagama, mõne silma-
pilgu pärast oliwad nad lähemasse põõsastikku 
kadunud. 

Noormees seisis weel üksi, tema jalge ees 
lamasiwad tema ülem ja — Suna. 

Tema esimene asi oli tüdrukut awitada, 
kes hirmsa hoobi paha saanud. Mehe armsate 
sõnade juures lõi see silmad lahti, ta huuled 
liikusiwad. Tema pani oma körwa just neiu 
suu juurde ja kuulis waewalt räägitud üksikuid 
sõnu: „Suna . . . õnnelik . . . sureb . . 
sinu eest. . ." 

„Ei, ei!" hüüdis mees kange südame waluga. 
,.Siua ei sure mitte; siua pcad minule elama." 
Tema oli oma taskurätiku neiu otsaesise ümber 
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köitnud, were pisarad langesiwad seda mööda 
pikkamisi alla. 

Nõrgalt liigutas tema oma Pead ja sosis-
tas: „Ligemale, ligemale!" 

Mees langes tema kõrwale põlwede peale, 
et parem kuulda wõiks. 

„Mõõk. . . kihwtitatud . . . pean surema 
ära! ära! Istandusi päästma. . ." Wee! tõu-
sis ta wiimase jöuuga. „Ära! ära!" hilüdis 
tema walju healega, siis langes ta tagasi — 
mõni sekund — ja tema oli surnud. 

Mõte istanduse peale tuletas van Santenile 
oma ülemat meelde, keda tema Suna pärast hoo-
pis unustanud oli. Weel heitis tema ühe pilgu 
oma ees seiswa kahwatanud ja kangeks jäänud 
näo peale: jah siin oli inimese abi asjata. 
Tema pööras end van Meileni poole. Kuul oli 
sellel kesk peast läbi läinud; ka siin oli surm 
oma töö lõpetanud. 

„Ära, ära! Istandusi päästma!" kõlas van 
Santeni kõrwus, „päästma, päästma!'' 

Tema jooksis kuristikku, kus hobused sööma 
pandud. Jumal olgu tänatud! Nad oliwad 
weel seal, sõiwad magusasti; teener aga oli kadu-
nud. Suure waewaga sidus tema van Meileni 
keha ühe hobuse selga, parema käega hoidis tema 
surnut neiut ja hüppas teise hobuse selga, mõlema 
hobuse warrused pahemas käes, peale selle hoidis 
tema paremas kaes weel uueste täis laetud rewollv-
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rit, nii kihutas tema nii ruttu kui wöimalik 
istanduse poole. 

Tee oli weel lahti; ühtegi inhnest ei ol
nud teel näha, ja just see waikus oli kardetaw 
tähendus. Van Santen hingas kergemalt, kui 
tema istanduse õue jõudis. 

Nelli van Meilen oli esimene, kes wastu 
tuli. Omal harilikul kombel ilmus tema, mõni 
suhkru tükikene peos, et sellega hobust sööta, mis 
temale igakord rõõmu tegi. Tema waatas üles; 
üks kdrwuft läbi loikaw kiljatus ja tema lan-
ges minestuses maha, selle hobuse jalgade ette, 
kes tema isa eluta keha kandis. Loom nosis 
tema käe kallal, milles ta kramplikult suhkru 
tükikesi hoidis. 

Nüüd tuliwad van Santenile kõige raske-
mad silmapilgud ta elus. Saalis oliwad 
mõlemad surnukehad, Nelli oli minestuses sohwa 
peal, proua van Meilen ringutas põrandal hirm-
sais krampides, pea läbilõikawalt karjatades. 
Peale selle oli ähwardaw hädaoht igal silma-
pilgul oodata: mässajate pealelangemist oli karta 
ja kõige selle juures oli istanduse rahwas kui 
peata. Aga just niisugustel silmapilkudel wal-
mib weel painduw ja wälimiste mõjude all sei-
saw noormees täis meheks. Täis mehisust ja 
osawust seadis van Santen targu asju. Teeni-
jad tüdrukud hulusiwad, neid tema waigistas ja 
andis mõlemad naesterahwad nende hooleks. 
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Kaheksa teenrit peitis tema istanduse wärawasse 
bambuse põõsastesse. Wärawad ja elumaja uk-
sed lastis tema kinni panna ja pealetungimise 
wastu kindlaks teha. Meestele andis tema sõja-
riistad, mida aga kätte sai, mõned wanad püs-
fid ja Piigid, tema ise wõttis oma ja ka vau 
Meileni rewolwri ja ka tuliterawa mõõga. 
Ka ratsawäe kommandandi juurde ei unustanud 
tema käsljalga saatmast, seda ettewaatusele hoia-
tämä ja temalt abt paluma. 

Oli ka wiimne silmapilk. 
Wõis ju kellu kahe aegu olla. Waikus ja 

lämmastaw palawus walitses ümberringi. Siis 
kostis Europlaste elumajade poolt kole kisa. 
Rahwakogu, mõned sajad sõjariistus pärisrahwas!, 
eesotsas muistne mees leekiwate silmadega ja leh-
wiwa habemega, aga ilma sõjariistata, need 
langesiwad istanduse peale. Prahwak käis; kaits-
jäte püssidest ja rewolwriast tõusis suits — pool 
tosinat pealetungijaid lamas rohu peäl. Peale 
tungiw rahwahulk taganes tahtwatalt. Hadji 
Rägu Nit i Nagora, seep see wana teiste 
eesotsas marssija oli, see astus kaitsewärawate 
juurde ja kiskus need tugewa noore mehe jöuuga 
laht!. Peagi oli tema kõrwal ka noor, sirge 
saarlane, Mäs Hasan; see katsus metsiku kisaga 
ja mandudes sisse tungida. 

„Suna! Suna! Minahassa ilusam roos!" 
kisendas tema ja lõi oma laia mõõgaga kui hull 
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oma ümber. Nagu näha, oli niihästi tema kui 
ka teised oma julgust opiumi*) piibust imenud. 
Nüüd julgesiwad ka wähemad hulgad ette astuda 
ja katsusiwad omale mõõkade ja piikidega läbi 
tihedasse bambuse põõsastikku teed teha. 

Van Santen, kes oma tühjaks lastud sõja-
riistu ise pidi laadima, sest et teenrid seda ei 
osanud, oli oma tööga parajasti walmis, kui 
tema Mäs Hasanit tugewa jöuuga üle wiimse 
kaitsewärgi nägi hüppawad Tema kargas ruttu 
juurde ja ühe rewolwri pauguga langes Mäs 
Hasan. Juba läks mitmel korda põõsastikust 
läbi tungida ja metsikud joobnud näod asusiwad 
julge mehe ümber. Mis aitas kõik see, et tema 
kaks neist weel maha laskis, ikka tungisiwad uued 
waeulased ette; tema saatus näitas kindel olewat. 
Tema tõmbas mõõga, et oma elu nii kallilt tui 
ial wõimalik ära anda. 

Kus jäiwad aga teenred selles kitsikuses? 
Need seisiwad seal wärisedes ja kõheldes, nemad 
oliwad pealetungijate seas Hadjit ära tunnud 
ja selle waade näis nende peale kui Bafiliski 
mao waade mõjuma. 

Koik kuulid oliwad ära lastud, kõige kitsi-
kum pilk jõudis. Kui lennul jooksis Nelli weran-

*) Sealsed harimata paganad teewad omale opiumi suitsu« 
taimsega sedasama waewa ja kahju ning rikuwad oma terwist 
nagu seda haritud ristirahwas oma tubaka suitsutamise ja allo» 
holiste jookide joomisega enesele teeb. 
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dalt õue peale ja jäi van Santeni körwale 
seisma. 

„Tulge wälja, teie jänesed," hüüdis tema. 
„Kas teie tahate omas argtufes oma herrat hä-
dasse jätta?" 

See mõjus. Teenrid wõtsiwad julgust ja 
mõne sekundi järel oliwad nemad kui müür rin-
gis nende kahe ümber ja hoidsiwad püssid ning 
piigid ähwardawalt waenlasele wastu. Waeulased 
wiiwitasiwad pisut, neiu äkiline ilmumine pani 
neid peatama; see tõi neile hukatust. 

Trompetid puhusiwad, Püssid paukusiiuad ja 
hästi sihitud waling kuulisid langes weel wäljas 
olewate waenlaste kaela. Ratsawägi tõmbas 
mõõgad ja kui tihe rahehoog wuhisesiwad terawate 
raskete mõõkade hoobid peade peale. Silmapilgul 
oli istanduse õu pealetungijatest puhas, pea siis 
ka tee. Mässajad põgenesiwad iga tuule poole, 
ratsanikkudest taga aetud, kus mõnigi põgeneja 
langes. 

Minahassa kurwale loole tuli lõpp. Nagu 
ikkd, sai mäss, millele palju Europlasi ohwriks 
langenud, maha surutud. Ka Boni kuninganna 
soldatid, kellele esiti wähene Hollandi wägi wastu 
ei jõudnud seista, saiwad , löödud, nii pea kui 
Hollandlastele Batawiast abi jõudis. Kunin-
ganna pidi rahu Paluma ja jällegi omast maast 
ja rahwast ühe osa Hollandlastele ära andma, 
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Langenute seas leiti peale Mäs Hasani 
ka Radersi surnukeha; siis oli ka tema mässu 
üles kihutanud. „Oh häda!" õhkas proua 
Raders, kui tema mehe surnukeha ta majasse toodi. 

Wanast Hadji Ratu Vagu Niti Nagarast 
ja tema seltsilistest polnud jälgegi näha; räägiti 
et nad Bonisse olla läinud. 

Corrie Langen, Nelli ülemeelne sõbranna, 
oli ka kadunud. Mõui aasta hiljem arwas 
üks kaupmees teda Boni kuninganna orjade hul-
gas näinud olewat. 

Nädalad on mööda jõudnud, Pit van 
Santen wiibib ikka weel Minahassas. Tema 
oli sündmusest kohe oma wanematele telegrammi 
saatnud, siis ka kirjutanud, et temal esiti nõuu 
olla oma elupäästjaa Nelli van Meilenile abiks 
olla, kes peale selle hirmsa juhtumise ka weel 
oma ema kaotanud; ka pidada tema weel oma 
asemele tulewa ametniku tulekut ära ootama. 
Ostetud istandus, mis juba nii kaua korratuses 
olnud, wõida weel seda mõuda nädalat nii 
seisma jääda. — — 

„Ni i , neiu Nelli, nüüd on siis kõik kor-
ras ja teie Europasse reisimisel ei ole wähe-
matki takistust ees. Posti - laew läheb lähe-
mal laupäewal Makassarest minema. Teie 
wõite kahe päewa aja sees sinna jõuda; kui 
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soowite, wöin mina teid sinna saata." Seda 
ütles van Santen ärimehe toonil kahele oma ees 
seiswale naesterahwale. 

Üks neist oli Nelli van Meilen, leinariides, 
kurb, aga siisgi armas kui lilleke; teine oli 
proua Langen, Corrie ema, kelle juures Nelli 
peale oma ema surma elas. 

„Kas teil siis niisugune rutt on meie Nelli 
ärasaatmisega?" küsis proua Langen, kes hir-
mul selle silmapilgu peale mõtles, millal ta 
üksi pidi jääma. 

„Minul rut t?" Tema wottis neiu käe, 
mida see tahtmata sündida laskis. 

„ Iga silmapilk, mida mina oma wahwa 
elupäästja juures mööda saadan, jääb minule 
kalliks. Mina mõtlesin aga, et neiu Nelli ise 
sellest paigast tahab põgeneda, kus tema nii 
palju walu on pidanud kannatama." 

Neiu lõi silmad tema poole üles, tema 
pilgust paistis liigutus ja abita olek. Tasa, 
waewalt kuuldawalt ütles ta : „Herra van 
Santen, teil on õigus. Mina tunnen hirmu 
selle paiga eest, aga mina kardan ka Hollandisse 
minna, lus minul rahwos ja kõik asi wöõras 
on, kus ainustki ei ole, kes minu hirmust saa-
tust wõiks tunda." 

Noormees ei wastanud midagi, tema tõusis 
püsti, tema silmad waatasiwad kaugusesse. Tema 
rind tõusis ja langes, ta ilusa, mehise näo üle tõu-
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sis kerge puna. Äkitselt pööras tema ja waa-
tas iseäralikul pilgul proua Langeni silmi; ilma 
sõna ütlemata sai see asjast aru ja läks 
toast wälja. 

Nemad oliwad kahekesi. Kui mõtteta waa-
tas Nelli aeda, kus puude oksad oma wilja all 
kuni maani paindusiwad. Langeni äraminekut ei 
näitanud tu sugugi tähele panewat. 

Van Santen istus tema kõrwale ja ütles 
pehme häälega: „Nel l i ! " 

Neiu kargas ehmatusest, aga oma waadet 
ei pöörauud tema mitte. 

„Nel l i ! " hüüdis tema weel ja pani oma 
käe kergelt neiu käe peale. 

Neiu pööras mehe poole, tema silmis oli-
wad pisarad ja ta kõhnaks jäänud käsi wärises 
mehe peos. 

Pikkamööda ja südamlikult nagu ühe lap-
sega räägitakse, algas noormee?: „Selle ajani 
pole meie ühte nime nimetanud, ehk see küll 
tihti meie mõttes liigub, Suna." 

Ruttu tõmbas neiu oma käe ära ja pööras 
omad silmad teisele. 

„Nelli, see peab nii olema, mina pean 
teda nimetama." ütles noormees segamata edasi. 
„Teie ema on omal wiimsel silmapilgul, kui 
mina üksi tema juures olin, kõik rääkinud — 
mina tean kõik, Nelli, kõik." 
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Tema peatas. Kui neiu liikumata seisma 
jäi, jutustas ta edusi: „Teie muidugi ei tea, 
mis teie ema siis weel ütles. Tema ütles, et 
tema siis rahulikult wõib ilmast lahkuda ja 
surra, kui. . ." Tema enne kindel hääl hak-
kas wärisema. „Kui meist paar saab." Ruttu 
oli tema wiimsed sõnad ütelnud ja waatas 
neiule silmi. 

Neiu kargas üles ja sirutas omad käed 
kui kaitstes tema poole. „Pidage, — mitte 
ühte sõnagi sellest! Mina palun teid, halas-
tage minu peale ja ärge piinake mind mitte 
niisuguste asjadega." 

Van Santen oli rahulikuks saanud. Tema 
seletas kõik, mis tema Suna ja Nelli wastu 
tundnud, ja kuida tema wiimastel päewadel oma 
südame wastu wõidelnud. 

„Mina ei suuda ial seda unustada," lõpe-
tas tema oma juttu, „kus mina hädohus olin 
ja kõik mind oliwad maha jätnud, siis seisite 
teie minu kõrwal, et minuga koos wõidelda ja 
ühes surra. See hirmus silmapilk on meie 
hinged kindlaste köitnud. Kui teie oma saatust 
minu kätte tahate usaldada, siis unustage oma 
uhkust ja saage minu naeseks." 

Tasa, nagu tema enne läinud, astus proua 
Langen jälle tuppa. Tema nägi Nellit van 
Santeni kaenlas kord nutmas, kord naermas, 
tema lõpmata walu kalli surnute pärast segas 
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end õnnega: jah, see armastaw mees oli täiesti 
tema oma. 

Just täna on herra de Stewen end õige 
ehtesse seadnud. Tema kömbib Wanderst maja 
poole. Sisse lastud, algab tema juttu, kui tema 
juba ilmast juba rääkinud: „Proua Wanders, 
mina tulen täna ühe iseäraliku asja Jarast. 

Palju sõnu pole minn asi, sest ütlen õtse 
kohe — mina palun teilt teie tütre Joh
anna kätt." 

Et palntaw kohe ei wastanud, wõttis de 
Stewen uuesti sõna: „Kuida mina ilmas üksi 
olen, seda teate teie, kuida mina teie tütart 
armastan, seda teab Johanna. Mis tarwis fiis 
weel sõnu? Lööme kaubad kokku ja teie teete 
mind õnnelikuks." Tema hääl oli auus küllalt, 
aga tema silmad seisiwad pea naesterahwa peäl, 
pea luurasiwad nad tuba mööda ümber. 

Prõua Wanders oli selle aja sees toibu-
nud ja wastas: „Herra de Stewen, teie auus-
täte meid sellega, ometi, nagu teie ise ütlete, 
mis tarwis siis weel sõnu? Mina jätan asja 
oma tütre otsustada; teie olete temaga küll 
walmis saanud?" 

„Hoidku selle eest! Mina tahtsin kõige 
pealt teie luba. Johanna saab ju muidugi sõna-
kuulelik ja tark olema ning oma „ ja" ütlema." 

6 
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Prõua Wanders arwas teisiti. Las Ioh-
anna tulla, küll see temaga walmis saab, mõtles 
ta. Tema kdlistas. „Kutsuge minu tütar," 
ütles tema sisse astuwale teenrile. 

Nüüd tiili piinlik waheaeg. De Stewen 
nihutas ennast rahutult tooli peäl ühte ja teist-
pidi, proua Wanders seadis oma riideid. 

Johanna ilmus, natuke kahwatanud, nii 
hästi kui tema õitsewast näost märgata wõis, 
punased silmad, kui oleks tenia praegu nutnud, 
muidu aga walitses tema end täiesti. 

Prõua Wanders nimetas temale de Ste-
weni külaskäigu põhjust. Kuida pidi aga tema 
imestama, kui tema tütar külma rahuga ja sel-
gesti ütles, kui oleks |ее temal üks kõik, kas 
tema uut kleidi riiet walib ehk selles asjas 
otsust annab: „Herra de Stewen, teie pakku-
mine ei ole minule mitte uudis, olen juba enne 
selle sarnast märganud; wõtan pakkumise wastu." 

De Stewen tõusis toolilt, tõmbas neiu käe, 
tema silmad kiirgasiwad ja suu ligines neiu 
omale. Neiu kartis, painutas end tagasi, ütles 
aga siisgi rahulikult: „Mitte nii ülekaela, mu 
herra; laste mind enne selle uue seisukorraga 
harjuda." 

Tema oli sellega rahul. Temale oli sest 
küll, et ta nein kätte saab, kas selle tahes ehk 
tahtmata, see oli temasugusele üks ta puhas. 
Pea lahkus tema. 



„Loe!" 
Prõua Wanders luges kõwasti: 

„Garuti istanduses. 

Südamest armsad wanemad! 

Lõppeks kord kurbade kirjade järele ka 
üks rõõmsam. Mõtelge ometi, mina olen 
Nelli van Meileniga kihlatud. See laps 
on hea kui ingel ja tahab minu üksikut 
elu magusamaks teha, kõik walu ja rõõmu 
minuga jagada. Mina kardan koguni, et 
tema rohkem walu kui rõõmu tunda saab, 
sest asjad siin on liig halwad. Ligi ole-
wast rehnungist wõid sina näha, armas 
isa, missuguses korras mina siin asjad leid-
nud. Kaks kolmandikku omast warandusest 
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oled sina istanduse alla pannud. Selle 
petisele, kes sinule nõnu andnud istandusi 
osta, ütle minu nimel, et tema häbemata 
kelm on, kellele piits parast palka annab. 
Olgu sest! Kui Jumal aitab, siis loodan 
mina oma töö jõuu ja tubli abi läbi aas-
täte järele nende lõpmata segaduste üle 
kord wõitu saada, milles siinsed asjad 
praegu seisawad. 

Et mina wiimasel ajal oma seisu 
Nelli kohta kirjutanud, siis ei tule minu 
kihlus teile küll mitte ootamata, ja ma 
tohin teie õnnistust selle kohta küll jut-
gesti loota. 

Palun tarwilised paberid minule naese 
wbtmiseks wiibimata muretseda, sest siin-
ses segaduses on üks ingel, nagu Nelli, 
küll kallis taewa kingitus. 

Teatan weel, et minule Minahassa 
mässus näidatud wahwuse eest auuraha 
antud. 

Teid südamest terwitaw poeg 

Pi t van Santen." 

„ N i i on siis see sinu äkilise otsuse põh-
jus. Saagu sellest see ja teine aru, mina aga 
mitte. Laps, laps, ära tee ennast mitte õnne-
tuks oma trotsliku meele pärast! Mina manit-
sen sind!" Prõua Wanders ütles seda paluwalt. 
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„Ema, ole mureta! Mina tean, mis ma 
teen. De Stewen ei ole küll mitte ilus, ei ka 
mitte hea südamline, aga tema on mees, kellega 
wõib läbi saada, kui aga temaga mõistetakse." 

Ema raputas pead ja ümises: „Minu 
laps wõib küll tuhat hoopis teist sugust saada 
kui see on. Saagu sest aru, kes tahab." 

Tema tütre näost paistis kindel otsus. Tema 
oli üks neist haruldastest waikse loomuga ini-
mestest, kellel hea õhu asemel isemeel walitsejaks 
on ja keda isegi mõistuse läbi nende kord wõe-
tud otsustelt ära ei saa pöörda. 

Wihas wehkis wana oan Santen omas 
toas sinna ja tänna, ilma oma proua manitsust 
tähele panemata. Wahete wahel tõmbas tema 
laualt ühe rehnungi lehe, astus proua ette ja 
kõikus kui tuule lipp. 

„See salalik koer! Kadeduses ja pahas mee-
les on tema seda teinud, ütlen ma sulle; aga 
oota, sa jõmpsikas, ma su supi tahan soolata!" 
J a siis tormas tema toas jälle edasi tagasi, nii 
et kallid lille potid ja kujud, mis seal ja teal 
ehteks oliwad, sinna ja tänna wankusiwad. Iah^ 
täna oli van Santeni majas kõu lahti. 

Teener ilmus ja teatas: „Herra de Stewen." 
„Soo!" kisendas nmja herra kohmetanud 

teenri poole. „Ah, wäga hea, mulle wäga lõbus!" 
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KSördis waatega ja naeratawa näoga astus 
wooras tuppa. „Mina tulen teile, minu armsad 
sobrad, ühte suurt bnne, mis minule juhtunud, 
teatama: mina olen end just nüüd Johanna 
Wandersiga kihlanud." 

„Mis teie olete?" möirgas van Santen 
ja astus niisuguse imeliku, ähwardawa näoga 
de Sleweni ette, et see kohkudes taganes. Omas 
wiha tujus ei pannud tema toodud uudist sugugi 
tähele, ehk see uudis temale teisel korral küll 
õtse uskumata oleks ette tulnud. 

„Aga Hendrik," julges proua van Santen 
wahele ütelda. 

„Jäta mind rahule! Nüiid peab rehlrnng 
saama tehtud. Teie, mu auustatud herra," wiim-
seid sõnu ütles van Santen terawa, pilkawa 
tooniga. „Olge nii lahked ja waadake seda siin 
järele, mida mu poeg mulle Garutist saatnud." 

De Stewen wõttis rehnungi lehe, waatas 
tahtlasel pilgul selle sisse. „Rehnungi kokku-
-seade," pomises tema. 

„Ja, wana kelm, rehnungi kokkuseade — 
ja missugune meel! Terwe Garut ei ole mitte 
tüll wana kolmelisi wäärt. Ja teie, armetu 
roomaja, teie nuustija, teie teadsite seda, ja olete 
mind siiski selle kauba sisse meelitanud." 

„Aga, mu armsam van Santen, ma palun 
teid — " 



„Wana sarwik ise on teie armsam, mitte 
mina. Wälja! ütlen ma, ja ärge oma nägu 
siin ialgi näidake, teie ja teie pruut. Teie 
wõite rõõmus olla, et mina teid teie pettuse töö 
pärast mitte torni ei lase pista. Kui sest mitte 
nii suur lärm ei tõuseks, mina teeks ka seda." 

Prõua van Santen tõstis waigistades omad 
käed. „Aga Hendrik — " 

„Ah mis, lase mind olla, ütlen ma sulle. 
Kui teie minu majast mitte jalamaid ennast ei 
korista, lasen ma teid omast teenrist wälja wisata; 
olete aru saanud?" 

Kahwatu näoga seisis de Stewen ukse juu-
res, tema tahtis midagi wastata, aga van San-
teni waatest ei olnud wähematgi head loota. 
Rutusti taganes tema uksest wälja. 

„Oh Hendrik," ütles proua, kui uks ära-
mineja järel ju kinni oli. „Mis sa oled oma 
äkilise meelega teinud? Ia lg i ei unusta tema 
sulle seda." 

Van Santen hakkas waljusti naerma. „Tema ? 
Argpüks on tema, nagu seda iga salalik on. 
Temaga oleme meie walmis. Soo, nüüd siis 
olen mina oma südame pealt kõik ära ütelnud. 
Muretseme siis Pitile tema paberid ja las' tema 
oma Nelliga õnnelikuks saada. See kelm peab 
aga Johanna Wandersiga õnnetuks saama." 
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„Ka seda weel kannad sina omas südames. 
Poleks sina Pit i kirja mitte kohe Johanna kätte 
saatnud, kes teab kas de Stewen — " 

„Ah mis," ütles van Santen sekka. „See 
asi läheb üsna otsekoheselt. Pit ei sallinud esiti 
Nellit ja nüüd kosib ta teda, Johanna ei salli-
nud esiti de Stewenit mitte ja nüüd wõtab ta 
teda wastu. Meie pealtwaatajad plaksutame käsa 
ja läheme rahuga koju." 

Kaugel Garuti herrasmajast oliwad laiali 
teepdllud; nende wahel oliwad suured tükid metsa 
ehk ka laialised kohwi aiad, mis harjumata sil-
male kui mets paistis. Kes tahtis kõiki põldu-
sid üle waadata, pidi terwe päew sõitma. 

Oli imeilus hommik. Kosutaw ööwilu kes-
tis Garuti kõrgustikus kuni kella 11 Päewal. 
Pikas reas liikusiwad naesed ja tüdrukud tee-
puude wahel, korwid oliwad neil puusade peale 
köidetud ja wirgalt korjasiwad nad lehti. Ise-
äranis korwi sisse saiwad need õrnad lehed pan-
dud, mis ülewel puu ladwa ümber kaswasiwad, 
neist sai kõige parem teesort. Suur hulk kubja-
sid, kes maa pärisrahwa seast, seisiwad selja taga 
ja walwasiwad töö üle, kuna walgest soost walit-
sejad ratsa ridade wahel sõitsiwad, pea elustawaid, 
pea laitwaid sõnu hüüdsiwad, mõnikord ka maha 
hüppasiwad ja suurtesse tormidesse kogutud lehti 
järelwaadates läbi sõrmede lasksiwad libiseda. 
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Teiste põldude peäl nähti jälle mehi ridades 
ametis olewat, käes oliwad neil tuliterawad 
kirwed ja nad kärpifiwad nendel teepuudel oksi, 
kelledel lehed juba ära nopitud, et nad siis seda 
tublimat lõikust annatsiwad. Igal pool walitses 
kord, hool ja Wirkus. Weel poole aasta eest oli 
siin kõik hoopis teine. Waewalt kõige hädalise-
mat tööd tehti siis ja lõikusest polnud õige ole-
kutki. Mis asi oli küll selle pöörde toonud? 
Koik peremehe oma silm. Sest ajast kui van 
Santen istanduse oma wäsimata ja osawa juha-
tüse alla wõtnud, tuli asjale hoopis teine elu. 
Esiti algas tema oma kätte ustud teenistust üsna 
wastu tahtmist, kord korralt aga sai see töö 
temale armsamaks. See määratu töö tarwitas 
tublit meest ja kihutas tema tööka loomuse tegê  
wusele. Juba ühe kuu pärast oli tema oma 
terwe ihu ja hingega selle töö sees, kui ei oleks 
tema omal terwel elu ajal muud tööd teinud. 

Täna oli tema õige wara kodust wälja 
sõitnud. Peäle teenri, kes temale pruukosti 
muretses, oliwad kõik weel une Holmas. Omas 
nooruse elamuses kihutas tema wärskesse hommiku 
õhusse. Põld põllu järel sai üle waadatud. 
Ikka selgemalt läikisiwad tema silmad, ikka lahke-
maks lõi tema nägu; sest igal pool oli näha, 
et hoole ja osawusega töötati. 

Kui päike lõuna taewas ju kõige kõrgemal 
seisis, mõtles tema kojumineku peale. Tema an-



dis oma hobusele kannukseid ja kihutas läbi kohwi 
aedade ja pdlise metsa herrasmaja poole. 

Wärawal wahil olew omamaalane lõi just 
esimest lõuna tundi, kui tema hobuse seljast maha 
hüppas. 

Herrasmaja seisis ilusal kohal. Selle ees 
ja kõrwal kaswasiwad roosi põõsad, kaunid ja 
kõrged, mida Europas aimatagi ei wõi. Nende 
wahel seisiwad palmid, mangud, bananid ja tei-
sed, mille kulla karwa kollased ehk punased wiljad 
meelitawalt roheliste, lopsakate lehtede wahelt wälja 
paistsiwad. Verandalt oli tore üle teepõldude 
ja kaugemal olewa põlise metsa peale waadata, 
kuna ühel küljel alati auraw Papandajani mägi, 
teisel küljel Tjikorai seisis, mille hari õhtul wee-
rewa päikese puna sees kui oogas. 

Van Santen patsutas tasa oma hobuse 
kaela peale, siis waatas tema natuke rahutult 
weranda poole. Ka loom näitas sealt kedagit 
ootawat, sest tema pööras oma wäikest pead aeg 
ajalt sinna poole. 

„Ah sina oled jnba kodn; mina ootasin 
sind hiljem tulewat," hüüdis korraga hele hääl 
ja kui tuule tiiwul lendas ta üle trepi astmete 
alla ja van Santeni kaela. See oli Nell i ; aga 
ei mitte see õrn, kahwatanud, õnnetustest maha 
rusutud Nelli, waid õitsew uaene, kelle silmad 
õnnest hiilgasiwad. 
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„Soo, saab suutelemisest ju küll," ütles 
tema ja wiiksas mehe käte wahelt ära. „Hektor 
(hobu) tahab ka midagi saada." 

Tema astus hobuse ette, ulatas sellele mo-
ued suhkru tükikesed, mida hobune nähtawa mee-
leheaga hammaste all katki näris. Siis tuli 
teener ja wiis hobuse ta l l i ; herrased aga listusi-
wad majasse. 

„Nelli, kui asi nii edasi läheb, siis loodan 
mina, et istandus kolme aasta pärast ka ju 
midagi sisse wõib anda." 

„Tdesti? Kuida saab küll isa selle üle 
rõõmustama!" ütles ta ja wõttis mehelt kübara 
ja ratsa piitsa ära. 

„Ah isa!" naeris van Santen. „Jah te-
male teen mina siis kolli kui mina oma mõtet 
temale teatan, et mina jälle riigiteenistusesse 
tahan astuda." 

„Pit, minu mesimagus mees, seda ära tee 
sa temale mitte, ei ka minule ega sulle enesele. 
Mõtle, et sina. siin selles puhtas õhus, raskes 
aga kosutawas töös —" 

Pit hoidis tema suu kinni. „Ja ühe nii 
tubli naese kõrwal," jätkas tema Nelli juttu ja 
laskis selle suu jälle lahti. 

„Enuast nõuda õnneliku tunned, nagu — 
nagu. . ." 

„Noh, nagu kukk korwis," arwas Pit. 
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„Nagu jänes ristikheinas," täiendas Nelli 
ja tegi sügawa kniksu tema ees. 

Järsku aga läks tema nägn tõsiseks: „P i t , 
kas tead ka, missugune päew meil täna on?" 

Erutult waatas tema Nelli õtsa. „Seda 
oleksin mina tõesti unustanud. Jah, see töö, 
töö, selle juures unustatakse kõik. Jah, just täna 
aasta eest oli see hirmus päew, kus sina omad 
wanemad kaotasid. See jääb walusaks males-
tuseks; aga ära unusta ka mitte, et meie sel-
samal päewal teine teist leidsime." 

Jah, see hirmus mäss on meid ühendanud," 
wastas Nelli ja waatas Pit i poole üles. Siis 
raputas tema niisugused kurwad mõtted enesest 
ja ütles: „Tule nüüd, minul on sinu jaoks 
midagi uudist!" 

Nelli tõmbas teda tema töötuppa. Seal 
oli seesama pilt, mida tema kord Sunast teinud. 
Nelli oli walgeist roosidest täna pildile pärja 
ümber pununud ja keskel seisis Minahassa ilu-
sam roos. 

„Tema on oma südame were ära andnud," 
sosistas noor proua; „mis oleks küll meist 
ilma temata saanud?" 

Tema kummardas Nelli üle ja suuteles teda. 
N i i seisiwad nemad üksteise kaelas, südamest 
õnnelikud. 

Kurb minewik unus; õuuetundmusega täi-
tis olewik nende südameid, ja tulewik hõljus 



93 

õhukujutusena nende ees. Kaks ümmargust käe-
kest sirutasiwad igatsedes nende wastu wälja 
ja armas näoke naeratas neile rõõmsalt wastu: 
nende laps. 

J ä r e l s õ n a . Täna on Minahassas 
neli inimest koos: Pit van Santen, tema Nelli 
ja Suna wanemad. Koigil on walus mälestus 
südames ja silmist paistab neil waluga segatud 
rõõm. Van Santen ja Nelli pole Suna 
wanemaid mitte ära unustanud, igal aastal 
annawad nad neile abi, ja Nelli punub kaks 
pärga oma wanemate hauale ja ühe walgeist 
roosidest pärja Suna hauale, sest ka Sunat ei 
wõi tema unustada: on ju see tema armsa Pi t i 
ja ühtlasi ka tema enese elu eest oma elu andnud. 
Kui nad lahkuwad, on neil kõigil, niihästi hari-
tud Europlastel kui ka harimata saarlastel, pisa-
rad silmis, sest neil kõigil tuksub süda rinnas 
täis lõpmata walu, mille sekka end magus tänu-
tundmus segab. — 

L õ p p . 

- •OBGW-



Uned raantatnd 
mis 

G. Pihlaka raamatukaupluse kulul on ilmunud ja 
igast suuremast raamatukauplusest saada on: 

1. Kümme küünart koti kangast, iga küünar 
ise wärwi. Kudunud J. A. W e l t m a n. 
Hind 20 kop. 

2. Kasulik abirohi , kuidas wabadust, rahu ja 
rõõmu wõib katte saada. Saksakeelest J . 
Pauli järele ümber pannud H. O r a s . 
Hind 12 kop. 

3. Wäike Gre te ehk imelik surmast veasemine. 
Ada L inden i ilusad jutustused. H. 8 k. 

4. Raskest i katsutud. Tõelik jutustus noor-
tele ja manadele M a r i e S c h w e i k e r i 
järele A. B. Hind 15 kop. 

5. J u m a l a saatus. Ilus jutustus noortele ja 
wanadele Ada L i n d e n i järele A. B. 
Hind 15 kop. 

6. Onne pennig ja Stedinglased. Kaks 
wäga ilust ja õpetlikku juttu. A. Lin« 
den i järele A. B. Hind 10 kop. 

7. Armastuse wägi. Õpetlik jutustus O t t i -
l i e B a y e r i järele A. B. Hind 12 k., 

8- Jeesuse maapealne elu. Üles tähendanud 
Oi-. Theol F. W. Farrar. Ümber-
pannud A. M. Tammeri. Hind 1.20 kop. 
kõwaste köidetult 1.50 kop. Iluköites 
1.70 k. ja 1.80 kop., kuld köites 2.20 kop. 

9. Glu. tarkus I., II.. III. anne. Inglis kuulsa 
kirjamehe Samuel Smiles'i õpetused juha« 
tused ja äratused iseenese kaswatamiseks ja 
mehiseks tegemiseks. Eestitannd P. G r ü n« 
f e l d t. Hind к 60 kop. 



10. Tulesse. Jutustus Eesti minewikust kirju. 
tanud J. M ä n d m e t s. Hind 60 kop. 

l i . Killud. Kujustused Eesti rahwa elust. P. 
G r ü n f e l d t. Hind 25 kop. 

12. Keeletark. Eestlastele wenekeele õppimiseks ja 
pruukimiseks igapäewafes elus. Kokku 
seadnud T. Kuusik . Hind 70 kop., kõ« 
waste köidetult 80 kop. 

13. Keisri käskjalg. Jutt Weuemaa minewikust. 
Prantsuse kirjaniku J u l i u s V e r n e 
järele. Hind 80 kop. 

14. Waga Ienoweewa elulugu. Hind 30 k. 
15. Wahe ta tud pojad. M a r k T r a i n i tri» 

ininal jutustus Amerilast. Intustauud J . 
T i e d e m a n n. Hind 30 kop. 

16. Glu wöi furm. Ajalooline romaan Trans« 
walist. Kirjutanud W i l l e m de R u y » 
ter. Eestistanud P. G r ü u f e l d t . 
Hind 30 kop. 

17. Lukus uste taga. Kriminal romaan Ameri« 
kast. Kirjutanud A. K. G r e e n. H. 60 k. 

15. Sa lakuula ja . Ajalooline roman Põhja-Ame» 
rika kodaniku sõja ajast. 12 annet. Ees» 
tistanud P. G r ü n f e l d t. H. h 12 t 

19. Kodu õppijate lugemise r a a m a t pärast 
aabitsa läbi õpimist Eesti emadele abiks 
ja lastele rõõmuks. Kokku pannud J. 
E lken . Hind 20 kop. 

20. S u w o r o w . Maailma knulsam sõjakangelane. 
Eestistanud T. K u u s i k. Hind 85 kop. 

21 Don Kihvte. Hispania rüütli imelikud teod 
ja juhtumised. Eestistanud E. B o r n » 
höhe. 15 Pildiga. Hind 20 kop. 

22. P ü h a kuju. J a k o b L i i w i lugu laul. 
Hind 15 kop. 





Rööwitiid Mwacl. 
Oduard M i l d e jutustus 4. andes. 

Ande hind 20 top. 
A. Pert tirjutab selle tähtsa raamatu lohta: „Sellest 

jutust on iseäranis seda liita, et ta elu wäga t r u u l t 
tujutab ja seda p õ n e w a l t ja m a i t s w a l t teeb. 
Tegelaste iseloomud nõiub tirjanit nii selgelt silma ette, 
nagu näetsid oma silmadega. Koit tõmbab lugejat ühes, 
tema meeltesse iseäralist wärstust ja elamust luues . . . 
Wilde on suurem inimese hingeolu tundja, tui teegi teine 
meie jutulirjutajatcst . . . " jne. 

Karikas kihwti. 
№. Wildt uudisjutt. 

-~e» K i r j a n i k u p i l d i g a . •*-•— 
Hind 45 top. 

Elu ja inimeste kirjeldamise poolest iseäranis tähtsa 
töö palub tuttaw tirjanit ta selle töödega. Terawamalt 
ja sügawamalt, tui ühesgi endises loos, toob Wilde selles, 
oma täpsemas ja uiaimukamas jutustuses, ilma ja elu 
lugeja n-aimusilma ette. Jutustuse põnewus taswab iga 
päätütiga. — Raamat on isegi Soome ja Läti arwustajate 
poolt totust leidnud. 

Ю ш | $егеГ)шюі, 
Kuulsam ajalooline jutustus Ioann Hirmsa ajast. 

Krahn» Д. %. solstoi järele T. Kuusil. 
Hind l rubla. 

Wäga huwitaw jutustus, mis meile elama pildi 
Venemaa wanema aja oludest silma ette tujutab. Puhta, 
mõnusa, põnewa sisuga. 
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